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Graitec General Terms and Conditions  

 

These Graitec General Terms and Conditions 

(“GTC”) along with any Quote, the Statement of 

Work and Order Form, will govern the contractual 

relationship between Graitec and the Customer 

relating to the Graitec Offerings (“Agreement”). All 

capitalized terms used in these GTC are defined in 

Appendix 1 hereto.  

 

The Agreement constitutes the entire agreement 

between the Parties and supersedes all prior 

understandings, oral and written, between the Parties 

relating to the Graitec Offerings, excluding any terms 

from the Customer. The Agreement or any of the 

terms or provisions thereof (such as but not limited 

to, of the Order Form and the Quote) cannot be 

changed, or waived, except by written agreement 

executed by the Parties. All Order Forms are firm and 

non-cancelable.  

 

1. Provision of Graitec Solutions 

 

1.1 Graitec Solutions License. Subject to 

Customer´s compliance with the Agreement and 

Order Form, Graitec grants Customer a non-

exclusive, limited license to use Graitec Solutions 

ordered by Customer in the Territory.  License rights 

are personal non-transferable except as expressly 

consented by Graitec or permitted by applicable 

laws. License usage rights may be per user (Named 

Sser or stand-alone) or per concurrent license 

(network license).  The Order Form, Quote or similar 

Graitec document will specify the maximum number 

of licenses Customer may use. Customer is 

responsible for ensuring the compliant use of the 

Graitec Offerings by its personnel and its authorized 

third parties. Customer may order Graitec Solutions 

for use by its Affiliates. If it does so, the licenses 

granted to Customer under this Agreement will 

extend to such Affiliates, but Customer will remain 

responsible for its Affiliates fulfillment of all 

 
 

Conditions Générales de Graitec  

 

Les présentes Conditions Générales de Graitec 

("CGG"), ainsi que tout Devis, la Description de la 

Prestation et le Bon de commande, régiront les relations 

contractuelles entre Graitec et le Client concernant les 

Offres de Graitec ("Contrat"). Tous les termes en 

majuscules utilisés dans les présentes CGG sont définis 

à l'Annexe 1.  

 

Le Contrat constitue l'intégralité de l'accord entre les 

Parties et remplace tous les accords antérieurs, oraux et 

écrits, entre les Parties concernant les Offres de 

Graitec, à l'exclusion de toute condition émanant du 

Client. Le Contrat ou l'un de ses termes ou dispositions 

(tels que, mais sans s'y limiter, le Bon de commande et 

le Devis) ne peut être modifié, ni faire l'objet d'une 

renonciation, sauf par un accord écrit signé par les 

Parties. Tous les Bons de commande sont fermes et non 

annulables.  

 

1. Fourniture de Solutions Graitec 

 

1.1 Licence pour les Solutions Graitec. Sous réserve 

du respect par le Client du Contrat et du Bon de 

commande, Graitec accorde au Client une licence non 

exclusive et limitée pour utiliser les Solutions Graitec 

commandées par le Client sur le Territoire.  Les droits 

de licence sont personnels et non transférables, sauf si 

Graitec y consent expressément ou si les lois 

applicables le permettent. Les droits d'utilisation de la 

licence peuvent être accordés par utilisateur 

(Utilisateur Nommé ou autonome) ou par licence 

simultanée (licence network).  Le Bon de commande, 

le Devis ou tout autre document similaire de Graitec 

spécifiera le nombre maximum de licences que le 

Client peut utiliser. Le Client est responsable de la 

conformité de l’utilisation des Offres Graitec par son 

personnel et ses tiers autorisés. Le Client peut 

commander des Solutions Graitec pour une utilisation 

par ses Affiliés. Dans ce cas, les licences accordées au 

Client en vertu du présent Contrat s'étendront à ses 
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obligations under the Agreement.  

 

 

 

1.2 License Term.   The license term depends on the 

nature of the Graitec Solution ordered by the 

Customer, which may be: (i) On-Premises 

Solutions under Perpetual License, which become 

perpetual upon payment in full; (ii) Subscription 

Licenses which expire at the end of the applicable 

subscription period unless renewed; (iii) Online 

Solutions which expire at the end of the applicable 

online subscription period unless renewed; and (iv) 

Not-For-Resale (NFR) licenses, which are limited 

in time and intended for evaluation or other permitted 

usage such as training; usage of NFR for production 

or commercial purposes is strictly forbidden. 

 

 

1.3 Maintenance and Technical Support. Subject 

to Customer´s compliance with all its obligations 

under the Agreement and payment of the related 

Fees, Graitec will provide to Customer the 

Maintenance and the Technical Support services for 

the Graitec Solutions, pursuant to the Graitec 

Maintenance Policy which determines the conditions 

and limitations of the Maintenance and Technical 

Support, and the versions supported.  The 

Maintenance may include updates and new versions 

of the Graitec Solutions, provided that Customer 

subscribes to it continuously and non-interruptedly.   

Customers under Maintenance and Technical 

Support agree to promptly install and implement 

updated, patched, and/or upgraded versions of the 

relevant Graitec Solutions. Graitec will not be 

responsible for any damage or inoperability of a 

Graitec Solution resulting from Customer’s failure to 

timely implement such update, patch and/or upgrade.     

 

Graitec may change its Maintenance and Technical 

Support terms for Perpetual, Subscription and Online 

licenses at any time upon written notice to 

Customers. 

 

 

Affiliés, mais le Client restera responsable du respect 

par ses Affiliés de toutes les obligations découlant du 

Contrat. 

 

1.2 Durée de la licence.   La durée de la licence dépend 

de la nature de la Solution Graitec commandée par le 

Client : (i) les Solutions On-Premises sous Licence 

Perpétuelle, qui deviennent perpétuelles après 

paiement intégral ; (ii) les Licences par abonnement 

qui expirent à la fin de la période d'abonnement 

applicable, sauf renouvellement ; (iii) les Solutions en 

Ligne qui expirent à la fin de la période d'abonnement 

en ligne applicable, sauf renouvellement ; et (iv) les 

Licences non destinées à la revente (NFR – Not-For-

Resale), qui sont limitées dans le temps et destinées à 

l'évaluation ou à d'autres usages autorisés tels que la 

formation ; l'utilisation de NFR à des fins de production 

ou à des fins commerciales est strictement interdite. 

 

1.3 Maintenance et Assistance Technique. Sous 

réserve du respect par le Client de toutes ses obligations 

en vertu du Contrat et du paiement du Prix 

correspondant, Graitec fournira au Client les services 

de Maintenance et d'Assistance Technique pour les 

Solutions Graitec, conformément à la Politique de 

Maintenance de Graitec qui détermine les conditions et 

les limites de la Maintenance et de l'Assistance 

Technique, ainsi que les versions prises en charge.  La 

Maintenance peut inclure des mises à jour et de 

nouvelles versions des Solutions Graitec, à condition 

que le Client y souscrive de manière continue et non 

interrompue.   

Les Clients qui jouissent de services de Maintenance et 

Support Technique acceptent d'installer et de mettre en 

œuvre rapidement les versions mises à jour, corrigées 

et/ou améliorées des Solutions Graitec concernées. 

Graitec ne sera pas responsable des dommages ou de 

l'inopérabilité d'une Solution Graitec résultant de 

l'incapacité du Client à mettre en œuvre en temps voulu 

une telle mise à jour, un tel correctif et/ou une telle mise 

à niveau.     

Graitec se réserve le droit de modifier ses conditions de 

Maintenance et d'Assistance Technique pour les 

licences Perpétuelles, d'abonnement et en Ligne à tout 

moment sur notification écrite aux clients. 



   

 

Graitec GTC-Oct 2025 3 

 

Company Internal Data 

 

2. License Restrictions 

 

Except as specifically permitted in this GTC or any 

other documentation that is part of the Agreement, 

the Customer shall not, and shall not allow any third 

party to:  

(i) give, sell, rent, lease, timeshare, sublicense, 

disclose, publish, assign, market, display, 

transmit, broadcast, transfer, provide service 

bureau or distribute any portion of the 

Graitec Solutions to any third party;  

(ii) circumvent, disable or otherwise interfere 

with security-related features of the Graitec 

Solutions or features that prevent or restrict 

use or copying of any content or that enforce 

limitations on use of the Graitec Solutions;  

(iii) reverse engineer, decompile, disassemble, 

decrypt or attempt to derive the source code 

of the Graitec Solutions, or any components 

thereof;  

(iv) copy, modify, translate, patch, improve, 

alter, change or create any derivative works 

of the Graitec Solutions, or any part thereof;  

(v) use any robot, spider, scraper, or other 

automated means to access or monitor the 

Graitec Solutions for any purpose;  

(vi) take any action that imposes or will likely 

impose an unreasonable or 

disproportionately large load on the Graitec 

infrastructure or any other infrastructure 

which supports the Graitec Solutions;  

(vii) interfere or attempt to interfere with the 

integrity or proper working of the Graitec 

Solutions;  

(viii) remove, deface, obscure, or alter Graitec’s or 

any third party’s identification, attribution, 

copyright notices, trademarks, or other 

proprietary rights affixed to or provided as 

part of the Graitec Solutions or Third-Party 

Solutions, or use or display logos of the 

Graitec Solutions without Graitec’s prior 

written approval;  

(ix) use the Graitec Solutions to develop a 

competing Graitec Solution or product;  

(x) use the Graitec Solutions in any unlawful 

manner, for any harmful or inappropriate 

 

 

2. Conditions d’utilisation des licences 

 

Sauf autorisation spécifique dans les présentes CGG ou 

dans toute autre documentation faisant partie du 

Contrat, le Client ne doit pas, et ne doit pas permettre à 

un tiers de :  

(i) offrir, vendre, louer, donner en temps partagé, 

accorder des sous-licences, divulguer, publier, 

céder, commercialiser, afficher, transmettre, 

diffuser, transférer, fournir un service bureau 

ou distribuer toute partie des Solutions Graitec 

à un tiers ;  

(ii) contourner, désactiver ou interférer de toute 

autre manière avec les fonctions de sécurité des 

Solutions Graitec ou les fonctions qui 

empêchent ou restreignent l'utilisation ou la 

copie de tout contenu ou qui appliquent des 

limitations à l'utilisation des Solutions Graitec;  

(iii) faire de l'ingénierie inverse, décompiler, 

désassembler, décrypter ou tenter de dériver le 

code source des Solutions Graitec ou de l'un de 

leurs composants ;  

(iv) copier, modifier, traduire, patcher, améliorer, 

altérer, changer ou créer des œuvres dérivées 

des Solutions Graitec, ou de toute partie de 

celles-ci ;  

(v) utiliser un robot, une « araignée », un scraper 

ou tout autre moyen automatisé pour accéder 

aux Solutions Graitec ou les surveiller à 

quelque fin que ce soit ;  

(vi) prendre des mesures qui imposent ou sont 

susceptibles d'imposer une charge 

déraisonnable ou disproportionnée à 

l'infrastructure de Graitec ou à toute autre 

infrastructure qui soutient les Solutions 

Graitec;  

(vii) interférer ou tenter d'interférer avec l'intégrité 

ou le bon fonctionnement des Solutions 

Graitec ;  

(viii) supprimer, dégrader, masquer ou modifier les 

identifications, attributions, droits d’auteur, 

marques commerciales ou autres droits de 

propriété de Graitec ou d'un tiers, apposés ou 

fournis dans le cadre des Solutions Graitec ou 
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purpose, or in breach of this Agreement, of 

any terms and conditions or agreements 

related to any Third-Party Solutions or third-

party products, the Customer may elect to 

use in connection with the Graitec Solutions.  

 

 

 

 

 

(xi) Use any Graitec Solutions or related output 

in connection with the training of any 

machine learning or artificial intelligence 

algorithm, software, or system; 

 

 

3. On-Premises Solution Terms  

  

3.1 Installation and activation.   On Premises 

Licenses are available under Perpetual License or 

Subscription License.  

For any purchased licenses, Customer should receive 

from Graitec the corresponding activation codes 

(Activation Code). Supplementary, for the Named 

User licenses, customer will have to register its user 

identifiers via GRAITEC Advantages portal. 

 

Customers are entitled to transfer the license from 

one computer to another (including any new device) 

subject to the requirements herein and the Graitec 

documentation setting forth the procedure.  

Customer’s prior deletion of the license transferred 

is compulsory not to exceed the maximum licenses 

authorized.  Hardware changes may require 

returning of the license to the Graitec server. 

 

 

 

3.2  Integrity.  License Activation Codes are 

Graitec’s confidential and proprietary information 

and sharing them with non-authorized third parties 

may compromise Customer security and license 

integrity. The Customer will not interfere with or 

attempt to disable the licensing mechanism in 

Graitec Solutions or to otherwise create a 

des Solutions tierces, ou utiliser ou afficher des 

logos des Solutions Graitec sans l'accord écrit 

préalable de Graitec ;  

(ix) utiliser les Solutions Graitec pour développer 

une Solution Graitec ou un produit concurrent 

;  

(x) utiliser les Solutions Graitec de manière 

illégale, à des fins nuisibles ou inappropriées, 

ou en violation du présent Contrat, des 

conditions générales ou des accords relatifs 

aux Solutions tierces ou aux produits tiers que 

le Client peut choisir d'utiliser en relation avec 

les Solutions Graitec.  

(xi) Utiliser les Solutions Graitec ou les résultats 

associés dans le cadre de la formation d'un 

algorithme, d'un logiciel ou d'un système 

d'apprentissage automatique ou d'intelligence 

artificielle ; 

 

3. Termes de la Solution On-Premises  

  

3.1 Installation et activation.   Les licences On-

Premises sont disponibles sous licence perpétuelle ou 

licence d'abonnement.  

Pour toute licence achetée, le Client doit recevoir de 

Graitec les codes d'activation correspondants (Code 

d'Activation). Pour les licences d'Utilisateur Nommé, 

le client devra enregistrer ses identifiants d'utilisateur 

via le portail GRAITEC Advantage. 

 

Les Clients sont autorisés à transférer la licence d'un 

ordinateur à un autre (y compris tout nouvel appareil) 

sous réserve des exigences du présent Contrat et de la 

documentation de Graitec décrivant la procédure.  La 

suppression préalable par le Client de la licence 

transférée est obligatoire pour ne pas dépasser les 

licences maximales autorisées. Les changements de 

matériel peuvent nécessiter le renvoi de la licence au 

serveur Graitec. 

 

3.2 Intégrité.  Les Codes d'Activation de la licence sont 

des informations confidentielles et exclusives de 

Graitec et leur partage avec des tiers non autorisés peut 
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workaround to use any Graitec Solution unlicensed. 

It is strictly forbidden to use NFR licenses delivered 

for testing, training, and evaluation purposes for 

commercial or production activities. 

 

3.3 Theft and Damage. If the hardware is stolen or 

damaged while the Graitec license was active on the 

computer, Graitec reserves the right to issue a new 

Activation Code upon prompt notice. Review of the 

police report, itemized description of the stolen 

equipment (hardware and software) and insurance 

declaration are required. Damaged Graitec licenses, 

may be replaced provided that Customer submits a 

formal affidavit signed on its letterhead by senior 

management, documenting the incident and 

attaching evidence of the damaged Graitec license, 

including insurance report. 

3.4. Changes regarding  Perpetual Licenses. 

GRAITEC reserves the right to evolve a Graitec 

Solution under Perpetual License covered by a 

maintenance contract to an equivalent or superior 

version operated under Subscription License under 

named user mode. This change will take effect with 

at least one hundred and fifty (150) days’ notice prior 

to the renewal date. The Customer may, at least 

ninety (90) days before the renewal date by written 

notice, choose not to accept this change and to retain 

the Graitec Solution under Perpetual License with  

Technical Support and Maintenance.  

 

 

 

 

4. Online Solutions Terms 

 

4.1 Account security. Customer is responsible for 

maintaining the confidentiality of its login and 

passwords and any other credentials used by 

Customer to access the Online Solutions and shall 

use commercially reasonable efforts to (i) prevent 

unauthorized use of the Online Solutions and 

terminate such use; and (ii) notify Graitec promptly 

if it becomes aware of any unauthorized use or 

access to its account(s). 

compromettre la sécurité du Client et l'intégrité de la 

licence. Le Client n'interférera pas ou ne tentera pas de 

désactiver le mécanisme de licence des Solutions 

Graitec ou de créer une solution de contournement pour 

utiliser toute Solution Graitec sans licence. Il est 

strictement interdit d'utiliser les Licences NFR 

délivrées à des fins de test, de formation et d'évaluation 

pour des activités commerciales ou de production. 

 

3.3 Vol et dommages. Si le matériel est volé ou 

endommagé alors que la licence Graitec était active sur 

l'ordinateur, Graitec se réserve le droit d'émettre un 

nouveau Code d'Activation dans les plus brefs délais. 

L'examen du rapport de police, la description détaillée 

de l'équipement volé (matériel et logiciel) et la 

déclaration d'assurance sont nécessaires. Les licences 

Graitec endommagées peuvent être remplacées à 

condition que le Client soumette une déclaration 

formelle signée sur son papier à en-tête par la direction, 

documentant l'incident et joignant la preuve de la 

licence Graitec endommagée, y compris le rapport 

d'assurance. 

3.4. Modifications concernant les licences 

Perpétuelles. GRAITEC se réserve le droit de faire 

évoluer une Solution Graitec sous Licence Perpétuelle 

couverte par un contrat de maintenance vers une 

version équivalente ou supérieure opérée sous Licence 

d'Abonnement sous mode named user. Cette 

modification entrera en vigueur avec un préavis d'au 

moins cent cinquante (150) jours avant la date de 

renouvellement. Le Client peut, au moins quatre-vingt-

dix (90) jours avant la date de renouvellement par 

notification écrite, choisir de ne pas accepter cette 

modification et de conserver la Solution Graitec sous 

Licence Perpétuelle avec Support Technique et 

Maintenance.  

 

 

4. Termes des Solutions en Ligne 

 

4.1 Sécurité du compte. Le Client est responsable du 

maintien de la confidentialité de ses identifiants et mots 

de passe, ainsi que de tout autre identifiant utilisé par le 

Client pour accéder aux Solutions en Ligne, et doit faire 
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4.2 User Activities. Customer is responsible for 

ensuring that its Users comply with these GTC and 

for the acts of its Users and any activity occurring in 

the User accounts.  

 

4.3 One Individual per Account. User accounts and 

passwords are personal and may not be shared.   Use 

by an individual other than the identified User is 

strictly forbidden. 

 

4.4 Online Solutions Availability. The Customer 

acknowledges that the Online Solutions are 

dependent on a stable Internet connection for proper 

operation. The functionality of the Online Solutions 

may be impacted in the event of server malfunctions 

where the Online Solutions are hosted. Graitec may 

need to temporarily suspend access to the Online 

Solutions for maintenance or to address emergency 

issues. In such cases, Graitec will make reasonable 

commercial efforts to provide advance notice, carry 

out such maintenance outside of regular business 

hours and restore access to the Online Solutions as 

soon as reasonably possible. 

 

 

 

4.5 Changes to the Online Solutions. Graitec may 

modify, enhance and/or replace features of the Online 

Solutions from time to time, with or without notice 

and will endeavor to not materially reduce features or 

functionality. 

 

 

4.6. Fair Usage Data and Limitations. Certain 

Graitec Solutions may be subject to specific 

restrictions such as data limitations, and additional 

fees will apply in the event the Customer exceeds the 

fair usage data and limitations, as indicated in the 

Order Form, or invoice, as the case may be.  

 

 

5. Provision of Third-Party Products 

5.1 Third Party Solutions. Graitec may sublicense 

to Customer specific third-party products, be it 

des efforts commercialement raisonnables pour (i) 

empêcher toute utilisation non autorisée des Solutions 

en Ligne et mettre fin à une telle utilisation ; et (ii) 

notifier Graitec sans délai s'il a connaissance d'une 

utilisation ou d'un accès non autorisé à son (ses) 

compte(s). 

4.2 Activités de l'utilisateur. Le client est responsable 

du respect des présentes CGG par ses utilisateurs, ainsi 

que des actes de ses utilisateurs et de toute activité se 

déroulant sur les comptes des utilisateurs.  

 

4.3 Une personne par compte. Les comptes 

d'utilisateurs et les mots de passe sont personnels et ne 

peuvent être partagés. Leur utilisation par une personne 

autre que l'utilisateur identifié est strictement interdite. 

 

4.4 Disponibilité des Solutions en Ligne. Le Client 

reconnaît que les Solutions en Ligne dépendent d'une 

connexion Internet stable pour fonctionner 

correctement. La fonctionnalité des Solutions en Ligne 

peut être affectée en cas de dysfonctionnement du 

serveur sur lequel les Solutions en Ligne sont 

hébergées. Graitec peut être amenée à suspendre 

temporairement l'accès aux Solutions en Ligne pour 

des raisons de maintenance ou pour répondre à des 

problèmes d'urgence. Dans de tels cas, Graitec fera des 

efforts commerciaux raisonnables pour fournir un 

préavis, effectuer cette maintenance en dehors des 

heures normales de travail et restaurer l'accès aux 

Solutions en Ligne dès que cela sera raisonnablement 

possible. 

 

4.5 Changements apportés aux Solutions en Ligne. 

Graitec peut modifier, améliorer et/ou remplacer les 

caractéristiques des Solutions en Ligne de temps à 

autre, avec ou sans préavis, et s'efforcera de ne pas 

réduire matériellement les caractéristiques ou les 

fonctionnalités. 

4.6. Données et Limitations de l’Utilisation 

raisonnable. Certaines Solutions Graitec peuvent être 

soumises à des restrictions spécifiques telles que des 

limitations de données, et des frais supplémentaires 

s'appliqueront dans le cas où le Client dépasse les 

données et les limitations d'utilisation raisonnables, 
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software or goods and equipment (“Third-Party 

Solutions”) from time to time. Customer recognizes 

and acknowledges the Third-Party Solutions 

including their maintenance are governed by the 

terms and conditions of its licensor, which will be 

provided to Customer and which Customer 

acknowledges having read and accepted.  

 

 

5.2 If the Third-Party Solutions are equipment and/or 

goods, such products will be subject to the 

manufacturer’s terms, found in the original 

packaging or available on request.  Until all the Fees 

owed to Graitec have been paid in full, the equipment 

and goods must  be recorded by Customer as property 

owned by Graitec and title will not pass to Customer 

until the Fees are paid in full; failure to pay the Fees 

will entitle Graitec to demand the return of the 

equipment and/or goods by to Graitec at Customer’s 

expense and risk. 

 

GRAITEC SHALL BEAR NO LIABILITY 

WHATSOEVER TOWARDS THE CUSTOMER IN 

RELATION WITH THE THIRD-PARTY 

SOLUTIONS. 

 

6. Provision of Professional Services 

 

6.1 Training. Given the technical nature of the 

Graitec Offerings, Graitec recommends that 

Customer undertakes training prior to commencing 

their use. Training is provided at the conditions 

stipulated in the Agreement and related Order Form. 

In case of onsite training, Customer is responsible for 

the adequacy of the premises including its health and 

safety, the materials needed, and the technical 

requirements necessary to facilitate the training.  

Graitec Offerings might be technically complex and 

Graitec cannot guarantee that all trainees will have 

acquired a perfect knowledge at the end of the 

training and Customer is expected to continue with 

effective practice and to study of the user 

documentation. Any training scheduled and 

cancelled by the Customer will be charged according 

to what is indicated in the Quote or Statement of 

comme indiqué dans le Bon de commande ou dans la 

facture, selon le cas.  

5. Fourniture de Produits de tiers 

5.1 Solutions tierces. Graitec peut accorder au Client 

des sous-licences pour des produits tiers spécifiques, 

qu'il s'agisse de logiciels ou de biens et d'équipements 

("Solutions tierces") de temps à autre. Le Client 

reconnaît que les solutions de tiers, y compris leur 

maintenance, sont régies par les conditions générales 

de leur concédant de licence, qui lui seront fournies et 

qu'il reconnaît avoir lues et acceptées.  

 

 

 

5.2 Si les Solutions tierces sont des équipements et/ou 

des biens, ces produits sont soumis aux conditions du 

fabricant, qui figurent dans l'emballage d'origine ou 

sont disponibles sur demande. Jusqu'au paiement 

intégral du Prix dû à Graitec, l'équipement et les biens 

doivent être enregistrés par le Client comme étant la 

propriété de Graitec et le titre de propriété ne sera pas 

transféré au Client tant que les le Prix n’aura pas été 

intégralement payé ; en cas de non-paiement du Prix, 

Graitec sera en droit d'exiger le retour de l'équipement 

et/ou des biens à Graitec aux frais et aux risques du 

Client. 

 

GRAITEC N'A AUCUNE RESPONSABILITE 

ENVERS LE CLIENT EN CE QUI CONCERNE LES 

SOLUTIONS DE TIERS. 

 

 

 

6. Prestation de Services professionnels 

 

6.1 Formation. Compte tenu de la nature technique des 

Offres de Graitec, Graitec recommande au Client de 

suivre une formation avant de commencer à les utiliser. 

La formation est dispensée aux conditions stipulées 

dans la convention et le Bon de commande 

correspondant. En cas de formation sur place, le Client 

est responsable de l'adéquation des locaux, y compris 

de leur santé et de leur sécurité, du matériel nécessaire 

et des exigences techniques requises pour faciliter la 

formation. Les Offres de Graitec peuvent être 

techniquement complexes et Graitec ne peut pas 
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Work. If no indication is provided, then the following 

cancellation terms will apply: i) if cancellation is 

made 1 business day or less before the training date; 

100% of the Fees will be due, ii)  if cancellation is 

made between 2 to 5 business days before the training 

date; 50% of the Fees will be due, and iii) if 

cancellation is made 6 to 10 business days before the 

training date, 25% of the Fees will be due. 

Cancellations must be made in writing. Pre-

approved  travel expenses will be payable by 

Customer. 

 

6.2 Professional Services. Graitec may perform 

professional services for the benefit of the Customer 

as set forth in the applicable Order Form or Statement 

of Work.  Graitec shall conduct professional services 

in a professional and diligent manner according to 

recognized industry practices. Graitec shall not be 

accountable for any loss suffered by the Customer by 

reason of the Customer's action or omission on the 

basis of any advice, recommendation or approval of 

Graitec. Customer agrees to provide to Graitec, 

timely and adequate information, assistance and 

resources reasonably requested by Graitec. Graitec 

declines any liability due to Customer’s failure to 

provide such timely information, assistance or 

resources. Professional Services will be provided 

under the control and supervision of Graitec. 

Professional services may include but are not limited 

to business consultancy, audits, configuration; 

integration; project management services; or 

installation. Graitec may also from time to time and 

under a separate agreement, provide technical 

support (to the exclusion of any maintenance) for 

specific Third-Party Solutions.  

 

 

6.3 Service Deliverables. Subject to Customer’s 

compliance with this Agreement and payment of the 

related Fee, Graitec grants Customer a non-exclusive 

license to use, for internal purposes only, and to 

modify the Services Deliverables. All preexisting 

rights owned by each party will remain the sole 

property of the respective party. Each party may use, 

reproduce, and modify such other party’s pre-

existing work only as needed to perform obligations 

related to the Professional Services. 

garantir que tous participants auront acquis une 

connaissance parfaite à la fin de la formation. Le Client 

est tenu de continuer à pratiquer efficacement et à 

étudier la documentation utilisateur. Toute formation 

programmée et annulée par le Client sera facturée 

conformément à ce qui est indiqué dans le Devis ou 

dans la Description de la Prestation. Si aucune 

indication n'est fournie, les conditions d'annulation 

suivantes s'appliqueront: i) si l'annulation est faite 1 

jour ouvrable ou moins avant la date de la formation, 

100 % des frais seront dus, ii) si l'annulation est faite 

entre 2 et 5 jours ouvrables avant la date de la 

formation, 50 % des frais seront dus, et iii) si 

l'annulation est faite entre 6 et 10 jours ouvrables avant 

la date de la formation, 25 % des frais seront dus. Les 

annulations doivent être faites par écrit. Les frais de 

déplacement approuvés au préalable sont à la charge du 

Client. 

 

6.2 Services Professionnels. Graitec peut fournir des 

services professionnels au profit du Client, comme 

indiqué dans le Bon de commande ou la Description de 

la Prestation applicable.  Graitec fournira des services 

professionnels de manière professionnelle et diligente, 

conformément aux pratiques reconnues de l'industrie. 

Graitec n'est pas responsable des pertes subies par le 

Client en raison de l'action ou de l'omission du Client 

sur la base d'un conseil, d'une recommandation ou 

d'une approbation de Graitec. Le Client s'engage à 

fournir à Graitec les informations, l'assistance et les 

ressources adéquates et opportunes raisonnablement 

demandées par Graitec. Graitec décline toute 

responsabilité si le Client ne fournit pas ces 

informations, cette assistance ou ces ressources en 

temps voulu. Les services professionnels seront fournis 

sous le contrôle et la supervision de Graitec. Les 

services professionnels peuvent comprendre, sans s'y 

limiter, des services de conseil, d'audit, de 

configuration, d'intégration, de gestion de projet ou 

d'installation. Graitec peut également, de temps à autre 

et dans le cadre d'un accord distinct, fournir une 

assistance technique (à l'exclusion de toute 

Maintenance) pour des Solutions tierces spécifiques.  

 

6.3 Livrables. Sous réserve du respect par le Client du 

présent Contrat et du paiement du Prix correspondant, 

Graitec accorde au Client une licence non exclusive 
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6.4 Availability of Features.  At the request of the 

Customer, Graitec may develop specific features for 

the benefit of the Customer, subject to the execution 

of a separate agreement describing the conditions 

applying to such deliverables.   

 

7. Warranties  
 

7.1. LIMITED WARRANTY 

GRAITEC WARRANTS THAT THE GRAITEC 

SOLUTIONS WILL FUNCTION 

SUBSTANTIALLY IN ACCORDANCE WITH 

THE GRAITEC DOCUMENTATION FOR 

NINETY (90) DAYS FROM THE DATE OF 

ACTIVATION BY THE CUSTOMER.  IF A 

MAJOR ERROR IS DISCOVERED, THE 

CUSTOMER MUST PROMPTLY NOTIFY 

GRAITEC, PROVIDING SUFFICIENT 

INFORMATION TO TRACE THE CAUSE, AND 

GRAITEC WILL USE ITS BEST ENDEAVORS 

TO CORRECT SUCH ERRORS.  ON-SITE 

INTERVENTIONS DURING THE WARRANTY 

PERIOD MAY BE AVAILABLE FROM TIME TO 

TIME AT THE DISCRETION OF GRAITEC AND 

BE INVOICED ACCORDING TO THE 

APPLICABLE FEE.   

GRAITEC DOES NOT WARRANT THE 

AVAILABILITY, FUNCTIONALITY, OR 

PERFORMANCE OF THE GRAITEC 

SOLUTIONS OVER THE INTERNET, 

PARTICULARLY IN THE EVENT OF A WEB 

OUTAGE. GRAITEC FURTHER DOES NOT 

REPRESENT OR WARRANT THAT INTERNET 

WILL BE UNINTERRUPTED, SECURE, ERROR-

FREE, OR VIRUS-FREE. CUSTOMER MAY 

ONLY USE INTERNET CONNECTION IF THEY 

HAVE THE NECESSARY PERMISSIONS. 

EXCEPT AS OTHERWISE STATED IN THESE 

TERMS, THE GRAITEC SOLUTIONS ARE 

PROVIDED ON AN "AS IS" BASIS, AND 

GRAITEC DOES NOT WARRANT THAT THE 

GRAITEC SOLUTIONS WILL BE ERROR-FREE.  

  

7.2. WARRANTY DISCLAIMER 

d'utilisation, à des fins internes uniquement, et de 

modification des Livrables. Tous les droits préexistants 

détenus par chaque partie resteront la propriété 

exclusive de la partie concernée. Chaque partie peut 

utiliser, reproduire et modifier les travaux préexistants 

de l'autre Partie uniquement dans la mesure où cela est 

nécessaire à l'exécution des obligations liées aux 

Services Professionnels. 

6.4 Disponibilité des fonctionnalités.  A la demande 

du Client, Graitec peut développer des fonctionnalités 

spécifiques au profit du Client, sous réserve de la 

signature d'un contrat séparé décrivant les conditions 

applicables à ces livrables.   

 

7. Garanties  
 

7.1. GARANTIE LIMITEE 

GRAITEC GARANTIT QUE LES SOLUTIONS 

GRAITEC FONCTIONNERONT EN SUBSTANCE  

CONFORMEMENT A LA DOCUMENTATION 

GRAITEC PENDANT QUATRE-VINGT-DIX (90) 

JOURS A COMPTER DE LA DATE 

D'ACTIVATION PAR LE CLIENT.  SI UNE 

ERREUR MAJEURE EST DECOUVERTE, LE 

CLIENT DOIT EN INFORMER GRAITEC DANS 

LES PLUS BREFS DELAIS, EN FOURNISSANT 

DES INFORMATIONS SUFFISANTES POUR EN 

RETRACER LA CAUSE, ET GRAITEC FERA 

TOUT SON POSSIBLE POUR CORRIGER CES 

ERREURS.  DES INTERVENTIONS SUR SITE 

PENDANT LA PERIODE DE GARANTIE 

POURRAIENT ETRE DISPONIBLES A LA 

DISCRETION DE GRAITEC ET SONT 

FACTUREES SELON LES TARIFS APPLICABLES.   

GRAITEC NE GARANTIT PAS LA 

DISPONIBILITE, LA FONCTIONNALITE OU LA 

PERFORMANCE DES SOLUTIONS GRAITEC SUR 

INTERNET, SURTOUT EN CAS DE PANNE DU 

SITE. EN OUTRE, GRAITEC NE DECLARE NI NE 

GARANTIT QUE L'INTERNET SERA 

ININTERROMPU, SÛR, EXEMPT D'ERREURS OU 

DE VIRUS. LE CLIENT NE PEUT UTILISER LA 

CONNEXION INTERNET QUE S'IL DISPOSE DES 

AUTORISATIONS NECESSAIRES. SAUF UNE 

INDICATION CONTRAIRE DANS LES 

PRESENTES CONDITIONS, LES SOLUTIONS 

GRAITEC SONT FOURNIES "COMME TEL" ET 
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TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, 

GRAITEC MAKES NO WARRANTIES, 

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-

INFRINGEMENT, FITNESS FOR A 

PARTICULAR PURPOSE, OR THAT THE 

GRAITEC SOLUTIONS WILL MEET THE 

SPECIFIC NEEDS OF THE CUSTOMER.   

ANY STATEMENTS OR REPRESENTATIONS 

ABOUT THE GRAITEC SOLUTIONS AND 

THEIR FUNCTIONALITY IN THE GRAITEC 

DOCUMENTATION OR ANY 

COMMUNICATION WITH THE CUSTOMER 

CONSTITUTE TECHNICAL INFORMATION 

AND NOT AN EXPRESS WARRANTY OR 

GUARANTEE.   

GRAITEC DISCLAIMS ALL 

REPRESENTATIONS, WARRANTIES, OR 

GUARANTEES ON BEHALF OF ITS 

LICENSORS. 
 

8. Professional responsibility 
 

Customer acknowledges and agrees that while 

Graitec Solutions are intended to improve user 

experience and functionalities (i) Customer is 

responsible for achieving its intended purpose and 

usage of the Graitec Solutions is at Customer’s 

sole risk on an “as is” basis (except for the limited 

warranties herein); and (ii) the Graitec Solutions 

may not fit the specific Customer purpose and 

may not be error free. 
 
 

Customer must verify that hardware and software 

configuration where the Graitec Solutions are 

installed meet the technical requirements, which may 

change from time to time, indicated in the Graitec 

Installation Guide and other documentation available 

at the Graitec Website.  Notably, Customer must 

ensure that it is (i) utilizing the latest Graitec Solution 

update, (ii) that the technical environment in which 

the Graitec solution is based does not cause any 

malfunctions, (iii) that any material configuration 

including physical elements is fully tested by 

Customer and compatible with the Graitec Solutions, 

including but not limited to the computer network, 

GRAITEC NE GARANTIT PAS QUE LES 

SOLUTIONS GRAITEC SERONT EXEMPTES 

D'ERREURS.  

  

7.2. EXCLUSION DE GARANTIE 

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, 

GRAITEC NE DONNE AUCUNE GARANTIE, 

EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS LES 

GARANTIES DE QUALITE MARCHANDE, 

D'ABSENCE DE CONTREFAÇON, 

D'ADEQUATION A UN USAGE PARTICULIER, 

OU QUE LES SOLUTIONS DE GRAITEC 

REPONDRONT AUX BESOINS SPECIFIQUES DU 

CLIENT.   

TOUTE DECLARATION OU REPRESENTATION 

CONCERNANT LES SOLUTIONS GRAITEC ET 

LEUR FONCTIONNALITE DANS LA 

DOCUMENTATION GRAITEC OU DANS TOUTE 

COMMUNICATION AVEC LE CLIENT 

CONSTITUE UNE INFORMATION TECHNIQUE 

ET NON UNE GARANTIE EXPRESSE.   

GRAITEC DECLINE TOUTE REPRESENTATION, 

GARANTIE OU ASSURANCE AU NOM DE SES 

CONCEDANTS DE LICENCE. 
 
 

8. Responsabilité professionnelle 
 

Le Client reconnaît et accepte que, bien que les 

Solutions Graitec soient destinées à améliorer 

l'expérience de l'utilisateur et les fonctionnalités (i) 

le Client est responsable de la réalisation de 

l'objectif visé et l'utilisation des Solutions Graitec se 

fait à ses risques et périls, « comme tel » (à 

l'exception des garanties limitées mentionnées dans 

le présent document) ; et (ii) les Solutions Graitec 

peuvent ne pas correspondre à l'objectif spécifique 

du Client et peuvent ne pas être exemptes d'erreurs. 

Le Client doit vérifier que la configuration matérielle et 

logicielle sur laquelle les Solutions Graitec sont 

installées répond aux exigences techniques, qui 

peuvent changer de temps à autre, indiquées dans le 

Guide d'Installation de Graitec et dans d'autres 

documents disponibles sur le Site Internet de Graitec.  

Notamment, le Client doit s'assurer (i) qu'il utilise la 

dernière mise à jour de la Solution Graitec, (ii) que 

l'environnement technique dans lequel la Solution 
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the configuration of the machines linked to the 

system, the wireless communication systems, the 

hardware elements and the operating system, as the 

case may be.  

Graitec Solutions are designed to facilitate or 

accelerate the resolution of common technical 

problems encountered by construction, engineering 

and architectural professionals. Customer 

acknowledges that: 

a) Customer usage of the Graitec Solutions is at 

its sole risk, and Customer must check at all 

times the accuracy of the inputted data, the 

results of the calculations, and the 

methodology used at all times as outputs may 

vary depending on inputs and specificity of 

Customer’s project. 

b) It is Customer’s sole responsibility to 

determine the adequacy of Graitec Solution 

and the technical compatibility of the outputs 

with Customer’s project. 

c) Graitec Solutions documentation may not be 

complete or accurate. 

d) Customer must receive training on Graitec 

Solutions prior to their usage and seek any 

necessary information from Graitec. 

Customer agrees that it is the ultimate 

decision-maker to approve the usage of the 

Graitec Solutions. 

e) Graitec Solutions are tools to make the 

Customer’s work easier, but require the 

direct supervision, validation and 

involvement at all times of the Customer. 

 

 

9. Acceptable use policy 
 

Customer may use Graitec Solutions as expressly 

permitted in this GTC, any Order Form and any 

additional documentation provided to Customer, and 

Graitec reserves all other rights. Customer may not 

use any Graitec Solutions: (a) in breach of these GTC 

or any other Graitec terms applicable; (b) in a way 

prohibited by law, regulation, governmental order or 

decree; (c) to violate the rights of others; (d) in a way 

that could harm the Graitec Solution or impair 

anyone else’s use of it; (e ) in any event of High-Risk 

Use (except under the precautions in the section 

Graitec est basée ne provoque pas de 

dysfonctionnements, (iii) que toute configuration 

matérielle comprenant des éléments physiques est 

entièrement testée par le Client et compatible avec les 

Solutions Graitec, y compris, mais sans s'y limiter, le 

réseau informatique, la configuration des machines 

liées au système, les systèmes de communication sans 

fil, les éléments matériels et le système d'exploitation, 

le cas échéant.  

Les Solutions Graitec sont conçues pour faciliter ou 

accélérer la résolution des problèmes techniques 

courants rencontrés par les professionnels de la 

construction, de l'ingénierie et de l'architecture. Le 

client reconnaît que : 

a) L'utilisation des Solutions Graitec par le Client 

se fait à ses risques et périls, et le Client doit 

vérifier à tout moment l'exactitude des données 

saisies, les résultats des calculs et la 

méthodologie utilisée, car les résultats peuvent 

varier en fonction des données saisies et de la 

spécificité du projet du Client. 

b) Il est de la seule responsabilité du Client de 

déterminer l'adéquation de la Solution Graitec 

et la compatibilité technique des résultats avec 

le projet du Client. 

c) La documentation de Graitec Solutions peut ne 

pas être complète ou exacte. 

d) Le Client doit recevoir une formation sur les 

Solutions Graitec avant leur utilisation et 

demander toutes les informations nécessaires à 

Graitec. Le Client convient qu'il est le décideur 

ultime pour approuver l'utilisation des 

Solutions Graitec. 

e) Les Solutions Graitec sont des outils destinés à 

faciliter le travail du Client, mais elles 

nécessitent la supervision directe, la validation 

et l'implication à tout moment du Client. 

 

9. Politique d'utilisation acceptable 
 

Le Client peut utiliser les Solutions Graitec comme 

expressément autorisé dans les présentes CGG, tout 

Bon de commande et toute documentation 

supplémentaire fournie au Client, et Graitec se réserve 

tous les autres droits. Le Client ne peut pas utiliser les 

Solutions Graitec : (a) en violation des présentes CGG 

ou de toute autre condition applicable à Graitec ; (b) 
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below); or (f) to assist or encourage anyone to do any 

of the above. 

Without limiting other remedies, violation of the 

Acceptable Use Policy in this section may result in 

suspension of the license to use such Graitec Solution 

upon notice to Customer. 
 
 
 

 

10. High risk use  

 

Modern technologies may be used in new and 

innovative ways, and Customer must consider 

whether its specific use of these technologies is safe 

and meets Customer purpose. The Graitec Solutions 

are not designed or intended to support any use in 

which a service interruption, defect, error, or other 

failure of any Graitec Solution could result in the 

death, serious bodily injury, structural or 

manufacturing material damages of any person or 

property including environmental damage 

(collectively, “High-Risk Use”). Accordingly, 

Customer must design and implement every 

application such that, in the event of any interruption, 

defect, error, or other failure of the Graitec Solution, 

the safety of people, property, and the environment 

are not reduced below a level that is reasonable, 

appropriate, and legal, whether in general or for a 

specific industry. Customer’s High-Risk Use of the 

Graitec Solutions is at its own risk.  

 

 

 

11. Term of the Agreement 

11.1  Term of the Agreement.  Unless otherwise 

agreed in writing, the Agreement effective date 

(“Effective Date”) is the date of Customer execution 

of the Order Form.  Except as otherwise stated in 

such Order Form i) the Initial Term of the Agreement 

is one (1) year. The Agreement, including any 

subscriptions for maintenance and support, shall 

automatically renew for subsequent one (1) year 

terms, unless either Party provides a written notice of 

non-renewal to the other Party ninety (90) days prior 

to the expiry date of the then current term.  

Successive add-ons purchased by the Customer in a 

d'une manière interdite par la loi, la réglementation, une 

ordonnance ou un décret gouvernemental ; (c) pour 

violer les droits d'autrui ; (d) d'une manière qui pourrait 

nuire à la Solution Graitec ou entraver l'utilisation de 

celle-ci par quiconque ; (e) dans tout cas d'utilisation à 

haut risque (sauf dans le cadre des précautions 

énoncées dans la section ci-dessous) ; ou (f) pour aider 

ou encourager quiconque à commettre l'une des actions 

susmentionnées. 

Sans limiter les autres recours, la violation de la 

Politique d'utilisation acceptable de cette section peut 

entraîner la suspension de la licence d'utilisation de la 

Solution Graitec après notification au Client. 
 

10. Utilisation à Haut Risque  

 

Les technologies modernes peuvent être utilisées de 

manière nouvelle et innovante, et le Client doit juger si 

l'utilisation spécifique qu'il fait de ces technologies est 

sûre et répond à l'objectif qu'il s'est fixé. Les Solutions 

Graitec ne sont pas conçues ou prévues pour supporter 

une utilisation dans laquelle une interruption de 

service, un défaut, une erreur ou toute autre défaillance 

d'une Solution Graitec pourrait entraîner la mort, des 

blessures corporelles graves, des dommages structurels 

ou matériels de fabrication pour toute personne ou tout 

bien, y compris des dommages environnementaux 

(collectivement, "Utilisation à Haut Risque"). En 

conséquence, le Client doit concevoir et mettre en 

œuvre chaque utilisation afin que, en cas d'interruption, 

de défaut, d'erreur ou d'autre défaillance de la Solution 

Graitec, la sécurité des personnes, des biens et de 

l'environnement ne soit pas réduite en dessous d'un 

seuil raisonnable, approprié et légal, que ce soit de 

manière générale ou pour une industrie spécifique. 

L'Utilisation à Haut Risque des Solutions Graitec par le 

Client se fait à ses propres risques.  

 

11. Durée du Contrat 

11.1 Durée du Contrat.  Sauf accord écrit contraire, la 

date d’effet du Contrat ("Date d’Effet”) est la date de 

signature du Bon de commande par le client.  Sauf 

indication contraire dans le Bon de commande, i) la 

Durée Initiale du Contrat est d'un (1) an. Le Contrat, y 

compris les abonnements à des services de maintenance 

et d'assistance, est automatiquement renouvelé pour 
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separate Order Form will be subject to the same 

Effective Date, Term and renewal terms as the ones 

set forth the original Order Form.  

 

 

11.2 Professional Services Term.  The effective 

date of the Professional Services Agreement is the 

date of execution of the Statement of Work or Order 

Form by Customer; and the duration will be the one 

specified in the Statement of Work or Order Form.  

Renewal of Professional Services shall be subject to 

the agreement of the parties.  

 

12. Fees and Payments 
 

12.1 Fees.  Customer shall pay to Graitec all 

applicable Fees for the Graitec Offerings invoiced by 

Graitec. Orders are firm and non-cancellable. Fees 

paid are not refundable.  
 

12.3 Currency. All Fees are denominated in the 

currency stated on the Order Form or the Statement 

of Work and Customer must pay in such same 

currency. 
 

12.4 Billing Information. Customer agrees to 

provide Graitec with updated, accurate and complete 

billing information, and authorizes Graitec (either 

directly by Graitec or through its Affiliates) to 

charge, request and collect payment from Customer’s 

payment method or designated banking account for 

all applicable Fees and if paid via credit card to store 

its credit card information on Graitec servers and/or 

on third parties’ payment processing providers 

systems in accordance with the instructions on the 

Graitec Website. 
 
 
 
 
 

12.5 Invoicing. Unless otherwise stated in the Order 

Form or the Statement of Work, Customer will be 

invoiced by Graitec upfront and for the total amount 

of the Fees due under the Term.  If payment by 

installments is agreed, the failure by Customer to pay 

des périodes successives d'un (1) an, sauf si l'une des 

Parties notifie par écrit à l'autre Partie son intention de 

ne pas renouveler le Contrat,  quatre-vingt-dix (90) 

jours avant la date d'expiration de la période en cours.  

Les modules complémentaires achetés successivement 

par le Client dans un Bon de commande distinct sont 

soumis à la même Date d’Effet, à la même durée et aux 

mêmes conditions de renouvellement que celles 

énoncées dans le Bon de commande initial.  

 

11.2 Durée des Services Professionnels.  La Date 

d’Effet du Contrat des Services Professionnels est la 

date de signature de la Description de la Prestation ou 

du Bon de commande par le Client, et la Durée sera 

celle spécifiée dans la Description de la Prestation ou 

le Bon de commande. Le renouvellement des Services 

professionnels est soumis à l'accord des Parties.  

 

 

12. Prix et paiements 
 

12.1 Prix.  Le Client paiera à Graitec le Prix applicable 

aux Offres de Graitec facturés par Graitec. Les 

commandes sont fermes et non annulables. Les Prix 

payés ne sont pas remboursables.  
 

12.3 Devise. Tous les Prix sont libellés dans la devise 

indiquée sur le Bon de commande ou la Description de 

la Prestation et le Client doit payer dans cette même 

devise. 
 
 

12.4 Informations sur la facturation. Le Client 

accepte de fournir à Graitec des informations de 

facturation mises à jour, exactes et complètes, et 

autorise Graitec (soit directement par Graitec, soit par 

l'intermédiaire de ses Sociétés affiliées) à facturer, 

demander et collecter le paiement à partir du mode de 

paiement du Client ou du compte bancaire désigné pour 

tous les Prix applicables et, en cas de paiement par carte 

de crédit, à stocker les informations relatives à sa carte 

de crédit sur les serveurs de Graitec et/ou sur les 

systèmes des fournisseurs de traitement des paiements 

de tiers, conformément aux instructions figurant sur le 

Site Internet de Graitec. 
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any single installment shall cause the entire unpaid 

balance of the total amount of the Fees to become 

immediately due and payable.  If Customer acquires 

successive add-ons after having placed the Order 

Form, then such add-ons will be invoiced according 

to the terms granted under such Order Form. 
 

12.6 Payment Terms. Invoices are payable within 

thirty (30) days from the date of the invoice.  
 

12.7 Overdue Fees. In the event of non-payment or 

late payment of the Fees, Graitec may charge 

Customer interest on overdue Fees (excluding 

amounts disputed reasonably and in good faith) at the 

rate of 3% per month or the highest rate permitted by 

law if lower, on the amount overdue. The Customer 

may not invoke any compensation or deduction 

mechanisms or withhold any amount owing to 

Graitec under the Agreement. If any good faith, 

undisputed amount owed by Customer is overdue by 

thirty (30) days or more, Graitec may limit 

functionality or suspend or terminate the provision of 

the Graitec Solutions, the Third-Party Solution 

and/or the Professional Services to Customer until 

such amounts are paid in full. 

 

12.8 Taxes. All amounts payable by Customer under 

an Agreement are exclusive of any Taxes that may 

arise in connection with Customer’s Order Forms 

under this Agreement. If any such Taxes arise, 

Customer will pay such Taxes in addition to all other 

amounts payable under this Agreement, unless 

Customer provides Graitec with a valid tax 

exemption certificate or other documentary proof, 

issued by an appropriate taxing authority, that no tax 

should be charged. If Customer is required by law to 

withhold any Taxes from its payments to Graitec, 

Customer must provide Graitec with an official tax 

receipt or other appropriate documentation to support 

such payments. 
 

13. Confidentiality  

13.1  Non-Disclosure – Exceptions.  During the 

Term of the Agreement and for a three (3) years after 

its termination for whatever cause, all Confidential 

Information disclosed by the Disclosing Party to the 

Receiving Party, whether orally or in writing, shall 

12.5 Facturation. Sauf indication contraire dans le 

Bon de commande ou dans la Description de la 

Prestation, Graitec facturera au Client en avance le 

montant total des Prix dus au titre de la Durée.  S'il est 

convenu d'un paiement échelonné, le défaut de 

paiement d'une seule échéance par le Client entraîne 

l'exigibilité immédiate de la totalité du solde impayé du 

montant total du Prix.  Si le Client acquiert des modules 

complémentaires successifs après avoir passé le Bon de 

commande, ces modules complémentaires seront 

facturés selon les conditions accordées dans le cadre de 

ce Bon de commande. 

12.6 Conditions de paiement. Les factures sont 

payables dans un délai de trente (30) jours à compter de 

la date de la facture.  

12.7 Frais de retard. En cas de non-paiement ou de 

paiement tardif du Prix, Graitec peut facturer au Client 

des intérêts sur le Prix dû (à l'exclusion des montants 

contestés raisonnablement et de bonne foi) au taux de 3 

% par mois ou au taux le plus élevé autorisé par la loi, 

s'il est inférieur, sur le montant dû. Le Client ne peut 

invoquer aucun mécanisme de compensation ou de 

déduction ni retenir aucun montant dû à Graitec en 

vertu du Contrat. Si un montant de bonne foi et non 

contesté dû par le Client est en retard de trente (30) 

jours ou plus, Graitec peut limiter les fonctionnalités, 

suspendre ou mettre fin à la fourniture des Solutions 

Graitec, de la Solution tierce et/ou des Services 

professionnels au Client jusqu'à ce que ces montants 

soient intégralement payés. 

 

12.8 Taxes. Tous les montants payables par le Client 

dans le cadre du Contrat sont exclusifs de toute taxe 

pouvant résulter des Bons de commande du client dans 

le cadre de ce Contrat. Si de telles taxes surviennent, le 

Client les paiera en plus de tous les autres montants 

payables en vertu de ce Contrat, à moins que le Client 

ne fournisse à Graitec un certificat d'exonération fiscale 

valide ou une autre preuve documentaire, émise par une 

autorité fiscale appropriée, indiquant qu'aucune taxe ne 

doit être facturée. Si le Client est tenu par la loi de 

retenir des taxes sur ses paiements à Graitec, il doit 

fournir à Graitec un reçu fiscal officiel ou tout autre 

document approprié pour justifier ces paiements. 
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be held in absolute confidence, and the Receiving 

Party shall take all reasonable and necessary 

safeguards affording the Confidential Information at 

least the same level of protection that it affords its 

own Confidential Information to prevent the 

disclosure of such Confidential Information. 

Confidential Information shall not include  

information that (i) has become available to the 

public through no fault of the Receiving Party or its 

Representatives; or (ii) was available to or is already 

known by the Receiving Party on a non-confidential 

basis prior to disclosure by the Disclosing Party; or 

(iii) was, is or becomes available to the Receiving 

Party on a non-confidential basis from a third-party 

who, to the Receiving Party’s knowledge, is not 

bound by a confidentiality agreement with the 

Disclosing Party or otherwise prohibited from 

disclosing the information to the Receiving Party; or 

iv) is independently developed by or for the 

Receiving Party and/or its Representatives without 

access to the information disclosed by the Disclosing 

Party. In addition, the Receiving Party will limit its 

disclosure of the Confidential Information to its 

Affiliates’ and their respective Representatives with 

a “need to know” basis, under at least the same 

protective terms as set forth in this Section. It is 

further agreed that the Receiving Party may disclose 

any Confidential Information pursuant to applicable 

law or a court order or governmental request, 

provided the Receiving Party, to the extent legally 

permissible, notifies the Disclosing Party of such 

requirement and uses reasonable efforts to limit such 

disclosure to the maximum extent permitted and to 

obtain assurances that Confidential Information is 

preserved, to the extent such assurances are available. 

Upon the reasonable request of the Disclosing Party, 

the Receiving Party shall provide the Disclosing 

Party with written evidence of its compliance with 

this section.  At the request of the Disclosing Party, 

the Receiving Party will destroy or delete the 

Confidential Information and shall inform the 

Disclosing Party in writing.  

 

13.2 Residuals. Each Party shall be free to use, for 

any purpose, any residual information resulting from 

13. Confidentialité  

13.1 Non-divulgation - Exceptions.  Pendant la Durée 

du Contrat et pendant trois (3) ans après sa résiliation 

pour quelque cause que ce soit, toutes les Informations 

Confidentielles divulguées par la Partie Divulgatrice à 

la Partie Réceptrice, que ce soit oralement ou par écrit, 

sont absolument confidentielles, et la Partie Réceptrice 

prend toutes les mesures de protection raisonnables et 

nécessaires pour accorder aux Informations 

Confidentielles au moins le même niveau de protection 

que celui qu'elle accorde à ses propres Informations 

Confidentielles, afin d'empêcher la divulgation de ces 

Informations Confidentielles. Les Informations 

Confidentielles ne comprennent pas les informations 

qui (i) ont été rendues publiques sans que ce soit la 

faute de la Partie Réceptrice ou de ses représentants ; 

ou (ii) étaient disponibles ou étaient déjà connues de la 

Partie Réceptrice sur une base non confidentielle avant 

leur divulgation par la Partie Divulgatrice ; ou iii) a été, 

est ou devient accessible à la Partie Réceptrice sur une 

base non confidentielle par un tiers qui, à la 

connaissance de la Partie Réceptrice , n'est pas lié par 

un accord de confidentialité avec la Partie Divulgatrice 

ou n'a pas l'interdiction de divulguer les informations à 

la Partie Réceptrice ; ou iv) sont développées 

indépendamment par ou pour la Partie Réceptrice et/ou 

ses représentants sans avoir accès aux informations 

divulguées par la Partie Divulgatrice. En outre, la Partie 

Réceptrice limitera la divulgation des Informations 

Confidentielles à ses sociétés Affiliées et à leurs 

représentants respectifs qui ont besoin de les connaître, 

en respectant au moins les mêmes conditions de 

protection que celles énoncées dans la présente section. 

Il est en outre convenu que la Partie Réceptrice peut 

divulguer toute Information Confidentielle en vertu de 

la loi applicable, d'une décision de justice ou d'une 

demande gouvernementale, à condition que la Partie 

Réceptrice, dans la mesure où la loi le permet, notifie 

cette exigence à la Partie Divulgatrice et déploie des 

efforts raisonnables pour limiter cette divulgation au 

maximum autorisé et pour obtenir des garanties que 

l'Information Confidentielle est préservée, dans la 

mesure où de telles garanties sont disponibles. Sur 

demande raisonnable de la Partie Divulgatrice, la Partie 

Réceptrice fournit à la Partie Divulgatrice une preuve 

écrite de son respect de la présente section.  À la 

demande de la Partie Divulgatrice, la Partie Réceptrice 
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access to or handling of the Confidential Information, 

provided that such party maintains the confidentiality 

of such Confidential Information as set forth herein. 

Residual information includes information in non-

tangible form that may be retained in the unaided 

memory by persons who have had access to the 

Confidential Information. Neither Party shall have 

any obligation to limit or restrict the location of such 

persons or the payment of royalties for any work 

arising from the use of the residual information. 

However, the foregoing should not be construed as 

granting either Party a license to the other Party's 

copyrights, patents or trade secrets. 

 

 

 

 

14. Data Privacy 
 

Customer understands that Graitec will process 

User’s Personal Data for the purposes of (a) the 

management of the Graitec Offerings, (b) the 

provision of Customer Support, (c) the management 

of the licenses, (d) the detection, prevention, and 

addressing of intellectual property violations 

including anti-piracy checks, (e) the provision of 

Maintenance and Technical Support, (f) the 

improvement of the User experience and of the 

functionalities of the Graitec Offerings and services,  

(g) the execution and administration of this 

Agreement. This might result in the processing of 

Personal Data such as but not limited to identification 

data, technical data and location data.  For more 

information regarding the Processing of the User’s 

Personal Data, please check the Graitec Privacy Policy.  
To the extent that Graitec processes Customer data as 

data processor, the Data Processing Addendum in 

Appendix 2 will apply.  

Processing of personal data through Third-Party 

Solutions is governed by the terms of the respective 

third party. For any questions regarding the 

processing of Customer data, the Customer should 

contact the third party directly. 
 
 

 

 

détruira ou supprimera les Informations 

Confidentielles et en informera la Partie Divulgatrice 

par écrit.  

13.2 Informations résiduelles. Chaque Partie est libre 

d'utiliser, à quelque fin que ce soit, toute information 

résiduelle résultant de l'accès aux Informations 

Confidentielles ou de leur traitement, à condition que 

cette Partie maintienne la confidentialité de ces 

Informations Confidentielles comme indiqué dans le 

présent document. Les informations résiduelles 

comprennent les informations sous forme non tangible 

qui peuvent être conservées dans la mémoire spontanée 

des personnes qui ont eu accès aux informations 

confidentielles. Aucune des Parties n'est tenue de 

limiter ou de restreindre la localisation de ces 

personnes ou le paiement de redevances pour tout 

travail découlant de l'utilisation des informations 

résiduelles. Toutefois, ce qui précède ne doit pas être 

interprété comme accordant à l'une des parties une 

licence sur les droits d'auteur, les brevets ou les secrets 

d’affaire de l'autre Partie. 

 

14. Protection des données 
 

Le Client comprend que Graitec traitera les Données 

Personnelles de l'Utilisateur afin de procéder à (a) la 

gestion des Offres de Graitec, (b) la fourniture du 

Support Client, (c) la gestion des licences, (d) la 

détection, la prévention et le traitement des violations 

de la propriété intellectuelle, y compris les contrôles 

anti-piratage, (e) la fourniture de la Maintenance et du 

Support Technique, (f) l'amélioration de l'expérience 

de l'Utilisateur et des fonctionnalités des Offres et des 

services de Graitec, (g) l'exécution et l'administration 

du présent Contrat. Cela peut entraîner le traitement de 

données à caractère personnel telles que, mais sans s'y 

limiter, des données d'identification, des données 

techniques et des données de localisation.  Pour plus 

d'informations concernant le traitement des données 

personnelles de l'utilisateur, veuillez consulter la 

politique de confidentialité de Graitec Politique de 
confidentialité de Graitec.  
Dans la mesure où Graitec traite les données des Clients 

en tant que sous-traitant des données, l'addendum sur la 

confidentialité des données figurant à l'Annexe 2 

s'appliquera.  

Le traitement des données à caractère personnel par le 

https://graitec-group.com/privacy-policy/
https://graitec-group.com/privacy-policy/
https://graitec-group.com/privacy-policy/
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15. Intellectual Property Rights, Title and 

Ownership  
 

15.1 Reservation of rights. GRAITEC and its 

licensors and suppliers will have ownership of and all 

rights with respect to (a) the Graitec Solutions 

documentation, APIs, and other information or 

material made available to Customer by GRAITEC, 

including any copies of the foregoing, (b) any 

materials or other information based on, derived 

from, or otherwise using any of the foregoing, and (c) 

all rights under trade secrets, copyrights, trademarks, 

patents, and any other intellectual property or 

proprietary rights relating to any of the foregoing. 

The structure and organization, the underlying 

algorithms, the protocols, data structures, AI models 

and the source code of the Graitec Solutions and the 

APIs constitute proprietary and confidential 

information of GRAITEC, and Customer will not 

disclose such information to third parties, or use such 

information for any purpose other than as required for 

ordinary-course access to and use of the Graitec 

Solutions as set forth in these terms, without 

GRAITEC’s prior written consent.  

 

All Graitec intellectual property rights, title and 

interest in and to the Graitec Offerings are reserved 

to and shall remain solely and exclusively proprietary 

to Graitec or its licensors. The Agreement does not 

convey to Customer an interest in or to the Graitec 

Solutions, but only a limited right of use them in 

accordance with the terms herein. Nothing in the 

Agreement constitutes a waiver of Graitec’s 

intellectual property rights under any law, Graitec 

reserves all rights not expressly granted in this 

Agreement.  Unauthorized use of the Graitec 

intellectual property by Customer constitutes a 

material breach of this Agreement subject to 

termination, may lead to copyright infringement and 

be subject to criminal penalties where applicable.  

If Customer uses the Graitec Solutions unlicensed, 

Graitec may suspend the Agreement until Customer 

acquires the required licenses, which may be charged 

at 135% of the GRAITEC’s price list, along with any 

costs incurred for past usage, audit expenses and 

biais de Solutions tierces est régi par les conditions de 

la tierce partie concernée. Pour toute question 

concernant le traitement des données du Client, le 

Client doit s'adresser directement au tiers. 

 

15. Droits de propriété intellectuelle, titre et 

propriété  
 

15.1 Droits réservés. GRAITEC et ses donneurs de 

licence et fournisseurs auront la propriété et tous les 

droits relatifs à (a) la documentation des Solutions 

Graitec, les API et autres informations ou documents 

mis à la disposition du Client par GRAITEC, y compris 

toute copie de ce qui précède, (b) tout matériel ou autre 

information basé sur, dérivé de ce qui précède,  et (c) 

tous les droits en vertu des secrets commerciaux, des 

droits d'auteur, des marques de commerce, des brevets 

et de tout autre droit de propriété intellectuelle ou de 

propriété lié à ce qui précède. La structure et 

l'organisation, les algorithmes sous-jacents, les 

protocoles, les structures de données, les modèles d'IA, 

le code source des Solutions Graitec et des API 

constituent des informations exclusives et 

confidentielles de GRAITEC, et le Client ne divulguera 

pas ces informations à des tiers, ni n'utilisera ces 

informations à d'autres fins que celles requises pour 

l'accès et l'utilisation ordinaires des Solutions Graitec 

comme indiqué dans les présentes conditions,  sans 

l'accord écrit préalable de GRAITEC.  

 

Tous les droits de propriété intellectuelle, titres et 

intérêts de Graitec concernant les Solutions Graitec 

sont réservés à Graitec ou à ses concédants de licence, 

et restent exclusivement la propriété de Graitec ou de 

ses concédants de licence. Le Contrat ne confère pas au 

Client un droit ou intérêt dans les Offres de Graitec, 

mais seulement un droit limité de les utiliser 

conformément aux termes du présent Contrat. Rien 

dans le Contrat ne constitue une renonciation aux droits 

de propriété intellectuelle de Graitec en vertu d'une 

quelconque loi, Graitec se réserve tous les droits qui ne 

sont pas expressément accordés dans le présent 

Contrat.  L'utilisation non autorisée de la propriété 

intellectuelle de Graitec par le Client constitue une 
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attorney fees. 

 

 

16.  Feedback 
 

Customer may provide Graitec with suggestions, 

enhancement requests and/or comments with respect 

to the Graitec Solutions.  Customer represents that it 

is free to do so and that it shall not provide Graitec 

with any feedback that, to the Customer’s 

knowledge, infringes upon third parties’ intellectual 

property rights. Customer further acknowledges that 

Graitec may use such Feedback at its discretion, 

without limitation, and without being obliged to 

make any payment or give credit to the Customer or 

its Users. 

 

17. Limitation of Liability  
 

TO THE EXTENT PERMITED BY LAW, IN NO 

EVENT SHALL GRAITEC, ITS AFFILIATES 

AND THIRD-PARTY PROVIDERS BE LIABLE 

FOR (I) ANY INDIRECT, EXEMPLARY, 

SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR 

PUNITIVE DAMAGES; (II) ANY LOSS OF 

PROFITS, COSTS, BUSINESS, ANY BUSINESS 

INTERRUPTION, LOSS OF ANTICIPATED 

SAVINGS; (III) ANY LOSS OF, OR DAMAGE TO, 

DATA, REPUTATION, REVENUE OR 

GOODWILL; (IV) THE FAILURE OF SECURITY 

MEASURES AND PROTECTIONS EXCEPT IF 

SUCH FAILURE RESULTS IN A BREACH OF A 

PARTY’S CONFIDENTIALITY OBLIGATIONS; 

AND/OR (V) THE COST OF PROCURING ANY 

SUBSTITUTE SERVICES. GRAITEC ’S TOTAL 

AGGREGATE LIABILITY ARISING OUT OF OR 

IN CONNECTION WITH THE AGREEMENT FOR 

ALL CLAIMS OF ANY KIND WILL NOT 

EXCEED THE FEES ACTUALLY PAID OR 

PAYABLE BY CUSTOMER UNDER THE 

AGREEMENT DURING THE SIX (6) MONTHS 

PRIOR TO THE EVENT GIVING RISE TO THE 

LIABILITY UNDER SUCH AGREEMENT OR, 

FOR THE GRAITEC SOLUTIONS OR THIRD-

PARTY SOLUTIONS UNDER SUBSCRIPTION 

BASED LICENCES, SIX (6) MONTHS OF THE 

violation substantielle du présent Contrat, susceptible 

d'être résilié, et peut conduire à une violation des droits 

d'auteur et faire l'objet de sanctions pénales le cas 

échéant.  

Si le Client utilise les Solutions Graitec sans licence, 

Graitec peut suspendre le Contrat jusqu'à ce que le 

Client acquière les licences requises, qui peuvent être 

facturées à 135% de la liste de prix public de 

GRAITEC, ainsi que tous les coûts encourus pour 

l'utilisation passée, les frais d'audit et les frais d'avocat. 
 

16.  Retour d'information 
 

Le Client peut fournir à Graitec des suggestions, des 

demandes d'amélioration et/ou des commentaires 

concernant les Solutions Graitec.  Le Client déclare 

qu'il est libre de le faire et qu'il ne fournira à Graitec 

aucun retour d'information qui, à sa connaissance, porte 

atteinte aux droits de propriété intellectuelle de tiers. Le 

Client reconnaît en outre que Graitec peut utiliser ce 

retour d'information à sa discrétion, sans limitation, et 

sans être obligé d'effectuer un quelconque paiement ou 

d'accorder un crédit au Client ou à ses utilisateurs. 

 

17. Limitation de la responsabilité  
 

DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, 

GRAITEC, SES AFFILIÉS ET SES FOURNISSEURS 

TIERS NE PEUVENT EN AUCUN CAS ÊTRE 

TENUS RESPONSABLES (I) DE TOUT 

DOMMAGE INDIRECT, EXEMPLAIRE, SPÉCIAL, 

CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OU PUNITIF ; (II) DE 

TOUTE PERTE DE BÉNÉFICES, DE COÛTS, 

D'ACTIVITÉ, DE TOUTE INTERRUPTION 

D'ACTIVITÉ, DE TOUTE PERTE D'ÉCONOMIES 

ANTICIPÉES ; (III) DE TOUTE PERTE OU DE 

TOUT DOMMAGE AUX DONNÉES, À LA 

RÉPUTATION, AUX REVENUS OU À LA 

CLIENTÈLE ; (IV) DE LA DÉFAILLANCE DES 

MESURES DE SÉCURITÉ ET DES PROTECTIONS, 

SAUF SI CETTE DÉFAILLANCE ENTRAÎNE UNE 

VIOLATION DES OBLIGATIONS DE 

CONFIDENTIALITÉ D'UNE PARTIE ; ET/OU (V) 

DU COÛT DE L'OBTENTION DE TOUT SERVICE 

DE SUBSTITUTION. LA RESPONSABILITÉ 

TOTALE DE GRAITEC DÉCOULANT DU 

CONTRAT OU EN RELATION AVEC CELUI-CI 
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FEES, CALCULATED ON A PRORATA BASIS, 

DUE UNDER SUCH AGREEMENT.  

THIS SECTION ABOVE SHALL NOT APPLY TO 

CLAIMS RELATED TO (I) PERFORMANCE OR 

USE OF THE GRAITEC SOLUTIONS THAT 

RESULTS IN DEATH, PERSONAL INJURY OR 

DAMAGE TO TANGIBLE PROPERTY; (II) 

WILLFUL MISCONDUCT, 

MISREPRESENTATION OR GROSS 

NEGLIGENCE; OR (III) CLAIMS WHICH 

CANNOT BE EXCLUDED AS A MATTER OF 

LAW.  

UNLESS OTHERWISE DEFINED BY 

APPLICABLE LAWS, THE EXCLUSIONS AND 

LIMITATIONS OF LIABILITY SET FORTH IN 

THIS SECTION SHALL APPLY: (I) EVEN IF 

GRAITEC, ITS AFFILIATES OR THIRD-PARTY 

PROVIDERS, HAVE BEEN ADVISED, OR 

SHOULD HAVE BEEN AWARE, OF THE 

POSSIBILITY OF LOSSES OR DAMAGES; (II) 

EVEN IF ANY REMEDY IN THIS AGREEMENT 

FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE; AND (III) 

REGARDLESS OF THE THEORY OR BASIS OF 

LIABILITY (SUCH AS, BUT NOT LIMITED TO, 

BREACH OF CONTRACT OR TORT). 

 

 

 

 

 

18. Suspension  

 

In addition to the suspension rights under sections 

“Online Solutions Availability”, “Overdue Fees” and 

“Audit”, if Graitec reasonably determines that 

Customer is using a Graitec Offering in a manner that 

violates laws, rules or regulations or the Agreement, 

or imposes a security risk Graitec may suspend 

Customer’s access to and use of such Graitec 

Offering until such time as the issue has been 

resolved. GRAITEC  reserves the right to suspend or 

terminate the Graitec Solution or Professional 

Service by written notice in the event of lack of 

payment, intellectual property breach, or other 

material breach. 

 

 

POUR TOUTE RÉCLAMATION DE QUELQUE 

NATURE QUE CE SOIT NE DÉPASSERA PAS LE 

PRIX EFFECTIVEMENT PAYÉ OU PAYABLES 

PAR LE CLIENT EN VERTU DU CONTRAT AU 

COURS DES SIX (6) MOIS PRÉCÉDANT 

L'ÉVÉNEMENT DONNANT LIEU À LA 

RESPONSABILITÉ EN VERTU DUDIT CONTRAT 

OU, POUR LES SOLUTIONS GRAITEC OU LES 

SOLUTIONS TIERCES SOUS LICENCE PAR 

ABONNEMENT, SIX (6) MOIS DU PRIX 

CALCULÉS AU PRORATA, DUS EN VERTU DE CE 

CONTRAT.  

CETTE SECTION CI-DESSUS NE S'APPLIQUE PAS 

AUX RÉCLAMATIONS LIÉES (I) À LA 

PERFORMANCE OU À L'UTILISATION DES 

SOLUTIONS GRAITEC ENTRAÎNANT LA MORT, 

DES BLESSURES CORPORELLES OU DES 

DOMMAGES À DES BIENS MATÉRIELS ; (II) À 

UNE FAUTE INTENTIONNELLE, UNE FAUSSE 

DÉCLARATION OU UNE NÉGLIGENCE GRAVE ; 

OU (III) À DES RÉCLAMATIONS QUI NE 

PEUVENT ÊTRE EXCLUES EN VERTU DE LA LOI.  

SAUF DISPOSITIONS CONTRAIRES PRÉVUES 

PAR LES LOIS APPLICABLES, LES EXCLUSIONS 

ET LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ 

ÉNONCÉES DANS LA PRÉSENTE SECTION 

S'APPLIQUENT : (I) MÊME SI GRAITEC, SES 

SOCIÉTÉS AFFILIÉES OU SES FOURNISSEURS 

TIERS ONT ÉTÉ INFORMÉS, OU AURAIENT DÛ 

ÊTRE INFORMÉS, DE LA POSSIBILITÉ DE 

PERTES OU DE DOMMAGES ; (II) MÊME SI L'UN 

DES RECOURS PRÉVUS DANS LE PRÉSENT 

CONTRAT N'ATTEINT PAS SON OBJECTIF 

ESSENTIEL ; ET (III) QUELLE QUE SOIT LA 

THÉORIE OU LA BASE DE LA RESPONSABILITÉ 

(TELLE QUE, MAIS SANS S'Y LIMITER, LA 

RUPTURE DE CONTRAT OU LE DÉLIT CIVIL). 

18. Suspension  

 

Outre les droits de suspension prévus aux articles 

"Disponibilité des Solutions en Ligne ", " Frais de 

retard " et " Audit ", si Graitec détermine 

raisonnablement que le Client utilise une Offre de 

Graitec d'une manière qui enfreint les lois, règles ou 

réglementations ou le Contrat, ou qui impose un risque 

de sécurité, Graitec peut suspendre l'accès du Client à 

cette Offre de Graitec et son utilisation jusqu'à ce que 
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19. Termination  
 

19.1 Termination for Cause. Either party may 

terminate the Agreement with immediate effect if the 

other Party i) materially breaches the Agreement and 

such breach remains uncured (to the extent that the 

breach can be cured) thirty (30) days after having 

received written notice thereof; or ii) if either Party 

(a) announces a cessation of its entire business or 

becomes insolvent; (b) elects to dissolve and wind-

up its business; (c) makes a general assignment for 

the benefit of  creditors; or (d) petitions for or 

appoints (or a third party causes to be appointed for 

itself) a receiver, custodian or trustee to take 

possession of  all or substantially all of that Party’s 

property; or iii) or in accordance with  the “Force 

Majeure” section. 

Termination under sub-section i) above shall result in 

the termination of only the part of the Agreement 

affected by the breach.  Termination of the 

Agreement under this section shall not relieve 

Customer from its obligation to pay any outstanding 

Fees due under the Agreement. Customer’s 

obligation to pay the Fees throughout the end of the 

applicable Term shall become immediately payable, 

except for  any such Professional Services which 

Fees must be paid only for any services effectively 

provided as of the termination of the Agreement.  

Except for termination for cause by Customer for 

material breach by Graitec, Customer shall not be 

entitled to a refund for any pre-paid Fees. 

 

19.2 Termination for Convenience.  If Customer 

terminates the Agreement for convenience before the 

Term, Customer will remain liable to pay any 

accrued but unbilled Fees and any unpaid Fees 

covering the remainder of the Term of the 

Agreement, had such Agreement not been 

terminated. For all intends and purposes, the 

Customer acknowledges that he waives any legal or 

regulatory provisions allowing him, under any 

applicable laws, to terminate or cancel the Agreement 

before the expiry date of the Term to which he has 

committed himself. 
 

le problème ait été résolu. GRAITEC se réserve le droit 

de suspendre ou de résilier la Solution Graitec ou le 

Service professionnel par notification écrite en cas de 

défaut de paiement, de violation de la propriété 

intellectuelle ou de toute autre violation matérielle. 

 

 

 

 

19. Résiliation du Contrat  
 

19.1 Résiliation pour motif grave. Chaque Partie peut 

résilier le Contrat avec effet immédiat si l'autre Partie 

i) viole matériellement le Contrat et que cette violation 

n'est pas corrigée (dans la mesure où il est possible d'y 

remédier) trente (30) jours après en avoir été informée 

par écrit ; ou ii) si l'une des Parties (a) annonce la 

cessation de l'ensemble de ses activités ou devient 

insolvable ; (b) choisit de dissoudre et de liquider son 

entreprise ; (c) fait une cession générale au profit des 

créanciers ; ou (d) demande ou nomme (ou un tiers fait 

nommer pour lui-même) un administrateur judiciaire, 

un dépositaire ou un fiduciaire pour prendre possession 

de la totalité ou de la quasi-totalité des biens de cette 

partie ; ou iii) ou conformément à la section "Force 

Majeure". 

La résiliation en vertu de la sous-section i) ci-dessus 

n'entraîne la résiliation que de la partie du Contrat 

affectée par la violation.  La résiliation du Contrat en 

vertu du présent article ne libère pas le Client de son 

obligation de payer le Prix dû en vertu du Contrat. 

L'obligation du Client de payer le Prix à l'issue de la 

période applicable devient immédiatement exigible, à 

l'exception des Services Professionnels pour lesquels le 

Prix ne doivent être payés que pour les services 

effectivement fournis à la date de résiliation du Contrat.  

Sauf en cas de résiliation motivée par le Client pour 

violation substantielle par Graitec, le Client n'a pas 

droit au remboursement du Prix prépayé. 

 

19.2 Résiliation  anticipée.  Si le Client résilie le 

Contrat pour des raisons de commodité avant la fin de 

la Durée, il restera tenu de payer la totalité du Prix y 

compris si non facturé et pour toute la Durée du Contrat 

restant à courir. A toutes fins utiles, le Client reconnaît 

qu'il renonce à toute disposition légale ou 

réglementaire lui permettant, en vertu de toute loi 
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19.3 Effect of Termination. Notwithstanding the 

generality of the foregoing and in addition thereto, 

upon termination of the Agreement for whatever 

cause, the rights granted to Customer under the 

Agreement will terminate and Customer shall cease 

all access to and use of the Service. Within one (1) 

month of the termination date, it is the Customer's 

responsibility to extract all the usage data in 

accordance with the instructions provided by Graitec 

for this purpose on request by the Customer. 
 

19.4 Termination to comply with laws. Graitec may 

modify or discontinue offering a Graitec Solution or 

Professional Service and/or terminate the Agreement 

if there is a legal or government requirement that 

presents a hardship for Graitec to continue offering 

the Graitec Solution or Professional Service in the 

Territory. In such case, Customer will receive, as its 

sole remedy, a prorated refund. 

 

20. Affiliates and Sub-contractors 

 

Graitec may perform its obligations under this 

Agreement through its Affiliates and may use 

subcontractors to provide certain services. Graitec 

remains responsible for their performance. 

 

 

21. Assignment 

 

The Agreement may be assigned by Graitec to its 

Affiliates. Customer may not assign this Agreement 

without the prior written consent (which will not be 

unreasonably withheld) of Graitec and provided that 

(i) the assignee agrees to be bound by the terms and 

conditions of the Agreement; (ii) the assignee must 

not be a direct or indirect competitor of Graitec; and 

(iii) such transfer or assignment shall be notified in 

writing by the assignor to Graitec. 

 

22. Force Majeure  

 

Neither Party will be responsible or liable for any 

failure to perform or delay in performing its 

obligations to the extent resulting from any event or 

circumstance that is beyond that Party’s reasonable 

applicable, de résilier ou de dénoncer le Contrat avant 

la date d'expiration de la Durée pour laquelle il s'est 

engagé. 
 
 
 
 

19.3 Effet de la résiliation. Nonobstant la généralité 

de ce qui précède et en complément, en cas de 

résiliation du Contrat pour quelque cause que ce soit, 

les droits accordés au Client en vertu du Contrat 

prendront fin et le Client cessera tout accès au service 

et toute utilisation de celui-ci. Dans un délai d'un (1) 

mois à compter de la date de résiliation, il appartient au 

Client d'extraire toutes les données d'utilisation 

conformément aux instructions fournies par Graitec à 

cet effet sur demande du Client. 
 

19.4 Résiliation pour mise en conformité à la 

législation. Graitec peut modifier ou interrompre 

l'offre d'une Solution Graitec ou d'un Service 

Professionnel et/ou résilier le Contrat s'il existe une 

exigence légale ou gouvernementale qui représente une 

difficulté pour Graitec de continuer à offrir la Solution 

Graitec ou le Service Professionnel sur le Territoire. 

Dans ce cas, le Client recevra, comme seule réparation, 

un remboursement au prorata. 

 

20. Affiliés et sous-traitants 

 

Graitec peut s'acquitter de ses obligations en vertu du 

présent Contrat par l'intermédiaire de ses sociétés 

Affiliées et peut faire appel à des sous-traitants pour 

fournir certains services. Graitec reste responsable de 

leur performance. 

 

21. Affectation 

Le Contrat peut être cédé par Graitec à ses sociétés 

Affiliées. Le Client ne peut pas céder le présent Contrat 

sans le consentement écrit préalable (qui ne sera pas 

refusé de manière déraisonnable) de Graitec et à 

condition que (i) le cessionnaire accepte d'être lié par 

les termes et conditions du Contrat ; (ii) le cessionnaire 

ne doit pas être un concurrent direct ou indirect de 

Graitec ; et (iii) ce transfert ou cette cession doit être 

notifié par écrit par le cédant à Graitec. 
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control, including any act of God; national 

emergency; riot; war; terrorism; governmental act or 

direction; change in laws; rebellion; revolution; 

insurrection; earthquake; storm; hurricane; flood, 

fire, or other natural disaster; regional epidemic or 

international pandemic; strike or labor disturbance; 

or other cause. The Parties will use commercially 

reasonable efforts to mitigate the consequences of 

such event. If the force majeure event lasts for more 

than sixty (60) days, the Parties may negotiate a 

contract adjustment and if the event persists may 

terminate the Agreement. 

 

 

 

 

23.  Non-Solicitation 

 

During the Term of the Agreement and for a period 

of twelve (12) months after the end of the Agreement, 

the Customer shall not, directly or indirectly, (except 

with the prior written consent of Graitec), solicit or 

entice away any person that is, or was within the 

previous six (6) months preceding the solicitation or 

enticement, an employee of Graitec. In the event of a 

breach, Customer will pay to Graitec a sum 

equivalent of six (6) months of the annual on target 

earnings of the solicited or enticed person, as 

liquidated damages and not as a penalty, in addition 

to any available additional remedies. 

 

24.  Sustainable business 

 

Graitec is committed to upholding the Ten Principles 

of the United Nations Global Compact, as outlined 

here. These principles encompass key areas such as 

human rights, labor standards, environmental 

protection, and anti-corruption practices. Graitec is 

dedicated to fostering ethical business relationships 

and expects its suppliers, partners, and customers to 

adhere to these principles as well. 

 

 

25. General 

 

25.1 Independent Contractors. The Parties are 

independent contractors. Nothing in an Agreement 

 

22. Force Majeure  

 

Aucune des Parties ne sera responsable de tout 

manquement ou retard dans l'exécution de ses 

obligations dans la mesure où il résulte d'un événement 

ou d'une circonstance échappant au contrôle 

raisonnable de cette Partie, y compris un cas de force 

majeure, une urgence nationale, une émeute, une 

guerre, un acte de terrorisme, un acte ou une directive 

gouvernementale, un changement de législation, une 

rébellion, une révolution, une insurrection, un 

tremblement de terre, une tempête, un ouragan, une 

inondation, un incendie ou une autre catastrophe 

naturelle, une épidémie régionale ou une pandémie 

internationale, une grève ou perturbation du travail, ou 

toute autre cause. Les Parties déploieront des efforts 

commercialement raisonnables pour atténuer les 

conséquences d'un tel événement. Si le cas de force 

majeure dure plus de soixante (60) jours, les Parties 

peuvent négocier un ajustement du Contrat et, si le cas 

persiste, peuvent résilier le Contrat. 

 

23.  Non-sollicitation 

 

Pendant la Durée du Contrat et pendant une période de 

douze (12) mois après la fin du Contrat, le Client ne 

doit pas, directement ou indirectement (sauf accord 

écrit préalable de Graitec), solliciter ou recruter une 

personne qui est, ou a été au cours des six (6) mois 

précédant la sollicitation ou le recrutement, un employé 

de Graitec. En cas de violation, le Client paiera à 

Graitec une somme équivalente à six (6) mois des 

revenus annuels de la personne sollicitée ou attirée, à 

titre de dommages-intérêts liquidés et non de pénalité, 

en plus de tout recours supplémentaire disponible. 

 

 

24.  Entreprise durable 

 

Graitec s'engage à respecter les dix principes du Pacte 

mondial des Nations Unies, tels que décrits ici. Ces 

principes englobent des domaines clés tels que les 

droits de l'homme, les normes du travail, la protection 

de l'environnement et les pratiques anti-corruption. 

Graitec s'attache à promouvoir des relations 

commerciales éthiques et attend de ses fournisseurs, 

https://unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
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shall create a partnership, joint venture, agency, or 

employment relationship between the Parties. 

Neither Party may make, or undertake, any 

commitments or obligations on behalf of the other. 

 

 

25.2 Changes. From time to time, Graitec may 

update these GTC. Any material changes will be 

notified to Customer, by (i) posting an announcement 

on Graitec’s website or sending Customer an in-

application notice; (ii) emailing or any other kind of 

acceptable notice permitted under this GTC. To the 

greatest extent permitted by applicable law, the new 

GTC will take immediate effect, and Customer’s 

continued use of the Graitec’s Offerings following 

the posting or notice of the changes will constitute 

Customer’s acceptance of the updated GTC.  

 

 

25.3 Order of Precedence. In the event of any 

conflict or discrepancy by and among an Agreement, 

its appendices and any other document referred to, 

such conflict or inconsistency shall be resolved by 

giving precedence in the following order, unless 

explicitly indicated otherwise in writing, by the 

Parties: i) the Order Form or the Statement of Work, 

and its annexes if any; ii) these GTC and its annexes 

(if any) and/or other online document incorporated 

into the Agreement. 

 

25.4 No waiver. No failure or delay in exercising any 

right hereunder by either Party shall operate as a 

waiver thereof, nor will any partial exercise of any 

right hereunder preclude further exercise.  
 

 

 

25.5 Notices. Except where otherwise expressly 

stated in these GTC, all notices or other 

communications must be in English and are deemed 

to have been fully given when made in writing and 

delivered in person, upon delivered email, confirmed 

facsimile, or five days after deposit with a reputable 

overnight courier service, and addressed: i) to Graitec 

at  the registered address of the Graitec entity party 

of the Agreement (with a copy emailed to 

partenaires et clients qu'ils adhèrent également à ces 

principes. 

 

25. Clauses générales 

 

25.1 Indépendance des Parties. Les Parties sont des 

entrepreneurs indépendants. Aucune disposition du 

Contrat ne crée une relation de partenariat, d'entreprise 

commune, d'agence ou d'emploi entre les Parties. 

Aucune des Parties ne peut prendre d'engagements ou 

d'obligations pour le compte de l'autre. 

 

 

25.2 Changements. Graitec peut mettre à jour les 

présentes CGG de temps à autre. Toute modification 

importante sera notifiée au Client (i) en publiant une 

annonce sur le Site Internet de Graitec ou en envoyant 

au Client une notification dans l'application ; (ii) en 

envoyant un courrier électronique ou tout autre type de 

notification acceptable autorisé par les présentes CGG. 

Tout en respectant la loi applicable, les nouvelles CGG 

prendront effet immédiatement, et l'utilisation continue 

par le Client des Offres de Graitec après la publication 

ou la notification des changements constituera 

l'acceptation par le Client des CGG mises à jour.  

 

25.3 Ordre de priorité. En cas de conflit ou de 

divergence entre le Contrat, ses annexes et tout autre 

document auquel il est fait référence, ce conflit ou cette 

divergence sera résolu en donnant la priorité dans 

l'ordre suivant, sauf indication contraire explicite et 

écrite des Parties : i) le Bon de commande ou la 

Description de la Prestation, et ses annexes le cas 

échéant ; ii) les présentes CGG et leurs annexes (le cas 

échéant) et/ou tout autre document en ligne incorporé 

dans le Contrat. 

 

25.4 Clause de non-renonciation. Aucun 

manquement ou retard dans l'exercice d'un droit en 

vertu des présentes par l'une ou l'autre des Parties ne 

constituera une renonciation à ce droit, et l'exercice 

partiel d'un droit en vertu des présentes n'empêchera 

pas un exercice ultérieur.  
 

25.5 Notification. Sauf indication contraire expresse 

dans les présentes CGG, toutes les notifications ou 

autres communications doivent être rédigées en anglais 
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legal@graitec.com) and  to Customer at its registered 

address. 

 

25.6 Contract for Services. The Agreement is for 

the provision of the Graitec Offerings and not a 

contract for the sale of goods. The provisions of the 

United Nations Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods, the Uniform 

Commercial Code (UCC),  the Uniform Computer 

Information Transaction Act (UCITA),  or any 

comparable applicable terms as may be enacted, will 

not apply to the Agreement. 

 

25.7 Audit. Customer must keep records of its 

license entitlement for the Graitec Solutions. For the 

sole purpose of ensuring compliance with this 

Agreement, the Customer agrees that upon 

reasonable notice, Graitec or Graitec ’s authorized 

Representative shall have the right to verify 

Customer’s installation, access, and use by 

Customer of the Graitec Offerings. Any such 

verification shall be conducted during regular 

business hours at Customer’s facilities or 

electronically and remotely. Customer must 

promptly provide any information and documents 

that Graitec or its designated auditor reasonably 

requests related to the verification, including access 

to systems running Graitec solutions. All information 

and reports related to the verification process will be 

Confidential Information and will be used solely to 

verify compliance.  If any such verification reveals 

any unlicensed use, Customer must, within 30 days, 

order sufficient licenses to cover the period of 

unlicensed use.  

 

25.8 Reference Customer. Each Party is permitted 

to identify the other Party, including use of its name 

and logo, in its promotional materials and on its 

website(s) for purposes of identifying the Party as a 

customer or licensor. Such use is subject to (i) prior 

written approval, if requested by the respective Party, 

(ii) adherence to any applicable trademark and logo 

usage guidelines provided by each Party. 

 

 

 

et sont réputées avoir été effectuées par écrit et remises 

en personne, par courrier électronique, par télécopie 

confirmée ou cinq jours après leur dépôt auprès d'un 

service de messagerie de nuit réputé, et adressées : i) à 

Graitec à l'adresse du siège social de l'entité Graitec 

partie du Contrat (avec une copie envoyée par courrier 

électronique à legal@graitec.com) et au Client à 

l'adresse de son siège social. 

 

25.6 Contrat de services. Le Contrat porte sur la 

fourniture des Offres de Graitec et n'est pas un contrat 

de vente de marchandises. Les dispositions de la 

Convention des Nations unies sur les contrats de vente 

internationale de marchandises, du Uniform 

Commercial Code (UCC), du Uniform Computer 

Information Transaction Act (UCITA), ou toute autre 

disposition comparable qui pourrait être adoptée, ne 

s'appliqueront pas au Contrat. 

 

25.7 Audit. Le Client doit conserver les 

enregistrements de ses droits de licence pour les 

Solutions Graitec. Dans le seul but de s'assurer du 

respect du présent Contrat, le Client accepte que 

Graitec ou le Représentant autorisé de Graitec ait le 

droit, moyennant un préavis raisonnable, de vérifier 

l'installation, l'accès et l'utilisation par le Client des 

Offres de Graitec. Cette vérification est effectuée 

pendant les heures de travail dans les locaux du Client 

ou par voie électronique et à distance. Le Client doit 

fournir rapidement toutes les informations et tous les 

documents que Graitec ou son auditeur désigné 

demande raisonnablement dans le cadre de la 

vérification, y compris l'accès aux systèmes utilisant les 

solutions Graitec. Toutes les informations et tous les 

rapports liés à la procédure de vérification seront des 

Informations Confidentielles et ne seront utilisés que 

pour vérifier la conformité.  Si une telle vérification 

révèle une utilisation sans licence, le Client doit, dans 

les 30 jours, commander suffisamment de licences pour 

couvrir la période d'utilisation sans licence.  

 

25.8 Utilisation du nom du Client. Chaque Partie est 

autorisée à identifier l'autre Partie, notamment par 

l'utilisation de son nom et de son logo, dans son 

matériel promotionnel et sur son (ses) site(s) web, afin 

de l'identifier en tant que Client ou donneur de licence. 

Cette utilisation est soumise (i) à l'approbation écrite 
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25.9. Compliance with Trade Laws. The Graitec 

Offerings may be subject to European Union, U.S. 

and other countries' export regulation prohibiting 

export into embargo countries or entities. Customer 

will comply with all laws and regulations applicable 

to the import or export of the Graitec Offerings, 

including, without limitation, trade laws such as the 

U.S. Export Administration Regulations and 

International Traffic in Arms Regulations and 

sanctions regulations administered by the U.S. Office 

of Foreign Assets Control (“OFAC”). Customer will 

not take any action that causes Graitec to violate U.S., 

the European Union or other applicable trade laws. 

Graitec may suspend or terminate this Agreement to 

the extent Graitec reasonably believes that 

performance would cause it to violate trade laws or 

put it at risk of becoming subject to sanctions and 

penalties under such laws. 

 

 

 

 

 

 

 

25.10. Use of Information. The Customer is hereby 

informed that the Graitec Solutions include 

functionalities based on Artificial Intelligence 

(“AI”). These AI features are embedded in the 

Graitec Solutions to enhance their performance and 

provide automated outputs and can be enabled 

depending on the applicable license. 

For the purpose of creating and improving Graitec AI 

functionalities developed by Graitec to be embedded 

in the Graitec Solutions, Graitec may collect and train 

solely anonymized, non-identifying engineering or 

behavior data (excluding any personal information or 

sensitive data). Such engineering or behavior data 

will only include low-level information (such as 

reinforcement details and misdesigned panels, order 

of executed operations), without exposing full 

structural designs or customer-sensitive information. 

Graitec warrants that the AI based functionalities are 

internally developed by Graitec and not shared with 

third parties. Participation in the data collection is 

optional and Customer may at any time elect to opt 

préalable, si elle est demandée par la Partie concernée, 

(ii) au respect de toutes les lignes directrices 

applicables en matière d'utilisation des marques et des 

logos fournis par chaque Partie. 

 

25.9. Respect de la législation d’exportation. Les 

Offres de Graitec peuvent être soumises à la 

réglementation en matière d'exportation de l'Union 

européenne, des États-Unis et d'autres pays interdisant 

l'exportation vers des pays ou des entités soumis à un 

embargo. Le Client se conformera à toutes les lois et 

réglementations applicables à l'importation ou à 

l'exportation des Offres de Graitec, y compris, sans s'y 

limiter, les lois commerciales telles que les 

réglementations américaines sur l'administration des 

exportations et le trafic international d'armes, ainsi que 

les réglementations sur les sanctions administrées par 

le Bureau des Etats-Unis de contrôle des actifs 

étrangers – U.S. Office of Foreign Assets Control 

("OFAC"). Le Client n'entreprendra aucune action 

susceptible d'amener Graitec à violer les lois 

commerciales des États-Unis, de l'Union européenne 

ou d'autres pays. Graitec peut suspendre ou résilier le 

présent Contrat dans la mesure où Graitec estime 

raisonnablement que son exécution l'amènerait à violer 

les lois commerciales ou lui ferait courir le risque de 

faire l'objet de sanctions et de pénalités en vertu de ces 

lois. 

25.10. Utilisation des informations. Le Client est 

informé que les Solutions Graitec intègrent des 

fonctionnalités basées sur l'Intelligence Artificielle (« 

IA »). Ces fonctionnalités d'IA sont intégrées dans les 

solutions Graitec pour améliorer leurs performances et 

fournir des outputs automatisés et peuvent être 

activées en fonction de la licence applicable. Dans le 

but de créer et d'améliorer les fonctionnalités d'IA de 

Graitec développées par Graitec pour être intégrées 

dans les Solutions Graitec, Graitec peut collecter et 

entrainer uniquement des données d'ingénierie ou de 

comportement anonymisées et non identifiantes (à 

l'exclusion de toute information personnelle ou donnée 

sensible). Ces données d'ingénierie ou de 

comportement ne comprendront que des informations 

de basiques (telles que les détails de renforcement et les 

panneaux mal conçus, l'ordre des opérations 

exécutées), sans exposer les conceptions structurelles 
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in or opt out by parametrizing the Graitec Solution 

accordingly. 

The Customer acknowledges that AI functionalities 

within Graitec Solutions operate on a probabilistic 

basis and may generate inaccurate, incomplete or 

inconsistent outputs. The Customer is responsible for 

applying human oversight by reviewing, validating, 

and determining the fitness of such outputs for 

Customer use. 

Graitec warrants that all AI functionalities are 

internally developed and maintained in compliance 

with applicable laws, including Regulation (EU) 

2024/1689 (“AI Act”) and Regulation (EU) 2016/679 

(“GDPR”). No AI-generated outputs or underlying 

data will be shared with third parties. 

 

 

 

25.11 Enforceability.  If any part of the Agreement 

is held by a court of competent jurisdiction to be 

illegal or unenforceable under the governing law, the 

validity or enforceability of the remainder of the 

Agreement shall not be affected and such provision 

shall be deemed modified to the minimum extent 

necessary to make such provision consistent with 

applicable law and, in its modified form, such 

provision shall then be enforceable and enforced. 

 

25.12 Languages. These GTC were established in 

English. Any non-English translation may be made 

available for convenience and English will control in 

the event of discrepancy. 

 

25.13 Survival. The sections that due to their nature 

survive termination will continue in force, including 

but not limited to “Confidentiality”, “Intellectual 

Property Rights, Title and Ownership” and “Audit” 

sections. 

 

26. Dispute Resolution, Governing Law and 

Venue  

 

26.1 Amicable Dispute Resolution. Parties will 

strive to solve any dispute amicably by referring it, in 

complètes ou les informations sensibles du Client. 

Graitec garantit que les fonctionnalités basées sur l'IA 

sont développées en interne par Graitec et ne sont pas 

partagées avec des tiers. La participation à la collecte 

de données est facultative et le Client peut à tout 

moment choisir d'y adhérer ou de s'y opposer en 

paramétrant la Solution Graitec en conséquence. 

Le Client reconnaît que les fonctionnalités d'IA au sein 

de Graitec Solutions fonctionnent sur une base 

probabiliste et peuvent générer des résultats inexacts, 

incomplets ou incohérents. Le Client est responsable de 

l'application d'une surveillance humaine en examinant, 

validant et déterminant l'adéquation de ces résultats à 

l'utilisation du Client. 

Graitec garantit que toutes les fonctionnalités d'IA sont 

développées en interne et maintenues conformément 

aux lois applicables, y compris le Règlement (UE) 

2024/1689 (« Loi sur l'IA ») et le Règlement (UE) 

2016/679 (« RGPD »). Aucun output généré par l'IA ou 

donnée sous-jacente ne sera partagée avec des tiers. 

 

 

25.11 Caractère exécutoire.  Si une Partie au Contrat 

est jugée illégale ou inapplicable par un tribunal 

compétent, la validité ou l'applicabilité du reste du 

Contrat n'en sera pas affectée et cette disposition sera 

considérée comme modifiée dans la mesure minimale 

nécessaire pour la rendre conforme au droit applicable 

et, sous sa forme modifiée, cette disposition sera alors 

applicable et mise en œuvre. 

 

 

25.12 Langues. Ces CGG ont été établies en anglais. 

Toute traduction en autre langue que l'anglais peut être 

mise à disposition pour des raisons de commodité, mais 

l'anglais prévaudra en cas de divergence. 

 

25.13 Survie. Les sections qui, par leur nature, 

survivent à la résiliation resteront en vigueur, y 

compris, mais sans s'y limiter, les sections 

"Confidentialité", "Droits de propriété intellectuelle, 

titre et propriété" et "Audit". 
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the first instance, to the Parties’ managers. If the 

dispute is not resolved within five (5) business days 

by the managers, it will be referred to senior 

management  for each Party, who shall use good faith 

efforts to fix it. If notwithstanding the escalation the 

dispute is pending, the process described in the 

”Governing Law and Venue” section will apply. To 

the extent possible, the parties will continue 

performing their obligations under the Agreement 

while the dispute is being solved. 

 

 

26.2 Governing Law and Venue. Any dispute 

arising out of or in connection with the Agreement 

shall be subject to the law and exclusive jurisdiction 

of the courts of the country or state where the Graitec 

company signatory of this Agreement is registered.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26. Règlement des litiges, droit applicable et 

compétence  juridictionnelle  

 

26.1 Résolution amiable des conflits. Les Parties 

s'efforceront de résoudre tout différend à l'amiable en 

le soumettant, en premier lieu, aux responsables des 

Parties. Si le différend n'est pas résolu dans un délai de 

cinq (5) jours ouvrables par les responsables, il sera 

soumis à la direction générale de chaque Partie, qui 

s'efforcera de bonne foi de le régler. Si, nonobstant 

l'escalade, le litige reste en suspens, la procédure 

décrite dans la section "Droit applicable et lieu de 

juridiction" s'appliquera. Dans la mesure du possible, 

les Parties continueront à s'acquitter de leurs 

obligations au titre du Contrat pendant la résolution du 

différend. 

26.2 Droit applicable et compétence 

juridictionnelle. Tout litige découlant de ou en rapport 

avec le Contrat sera soumis à la loi et à la juridiction 

exclusive des tribunaux du pays ou de l'Etat où la 

société Graitec signataire du présent Contrat est 

enregistrée.  
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Appendix 1 

Definitions 

 

“Affiliate” means any legal entity that controls, is 

controlled by, or is under common control with a 

Party.  As used herein, control means ownership of 

more than a 50% interest of voting securities in an 

entity or the power to direct the management and 

policies of an entity. 
 

“Agreement” means the contractual documentation 

entered into between Graitec and the Customer 

consisting of this GTC, the Quote, the Order Form, 

and Statement of Work if applicable, which will 

govern the contractual relationship between the 

Parties.  

 

“Confidential Information” is all non-public 

information disclosed by any Party to the other 

whether in writing, orally, duly marked as 

confidential or which might reasonably be assumed 

to be confidential given its nature or circumstances of 

disclosure. 

 

“Customer” means the entity identified as such on 

the account associated with this Agreement, acting 

on its name as well as in the name and on behalf of 

any or all of its Affiliates.  

 

“Disclosing Party” means the Party revealing any 

Confidential Information to the other Party. 

 

“Fees” means any applicable price invoiced by 

Graitec for the Graitec Offerings specified in the 

Quote, Statement of Work, or invoice in the currency 

stated therein. The Fees are determined according to 

Graitec’s applicable price list, which may be updated 

periodically. If the Graitec Offerings are 

automatically renewed, the applicable Fees may be 

increased based on a recognized price index, such as 

the SYNTEC index for France. 

 

“Graitec Offerings” means i) Graitec Solutions; ii) 

Third-Party Solutions allowed by licensors to be 

distributed by Graitec (be it software or goods and 

equipment some of which may embed the Graitec 

Solutions); iii) Professional Services; iv) and/or any 

 

 

Annexe 1 

Définitions 

 

"Affilié" désigne toute entité juridique qui contrôle, est 

contrôlée par ou est sous contrôle commun avec une 

Partie. Dans le présent document, on entend par 

contrôle la propriété de plus de 50 % des titres avec 

droit de vote d'une entité ou le pouvoir de diriger la 

gestion et les politiques d'une entité. 
 

"Contrat" désigne la documentation contractuelle 

conclue entre Graitec et le Client, composée des 

présentes CGG, du devis, du Bon de commande et de l 

la Description de la Prestation  le cas échéant, qui régira 

la relation contractuelle entre les Parties.  

 

Les "Informations Confidentielles" sont toutes les 

informations non publiques divulguées par une Partie à 

l'autre, que ce soit par écrit ou oralement, dûment 

marquées comme confidentielles ou dont on peut 

raisonnablement supposer qu'elles sont confidentielles 

compte tenu de leur nature ou des circonstances de leur 

divulgation. 

 

"Client" désigne l'entité identifiée comme telle sur le 

compte associé au présent contrat, agissant en son nom 

ainsi qu'au nom et pour le compte de l'une ou de 

l'ensemble de ses sociétés affiliées.  

 

"Partie Divulgatrice" désigne la Partie qui révèle une 

information confidentielle à l'autre Partie. 

 

"Prix" désigne tout prix applicable facturé par Graitec 

pour les Offres de Graitec spécifiées dans le Devis, la 

Description de la Prestation ou la facture, dans la devise 

indiquée. Les frais sont déterminés en fonction de la 

liste de prix applicable de Graitec, qui peut être mise à 

jour périodiquement. Si les Offres Graitec sont 

renouvelées automatiquement, les Frais applicables 

peuvent être augmentées en fonction d'un indice de prix 

reconnu, tel que l'indice SYNTEC pour la France. 

 

les "Offres Graitec" désignent i) les Solutions Graitec; 

ii) les Solutions tierces autorisées par les concédants de 

licence à être distribuées par Graitec (qu'il s'agisse de 



   

 

Graitec GTC-Oct 2025 29 

 

Company Internal Data 

other solutions, services or goods as may be made 

available by Graitec in the future.  

 

 

“Graitec” means the Graitec entity party to the 

Agreement, acting on its name as well as in the name 

and on behalf of any of its Affiliates.  
 
 

“Graitec Solutions” means the software products 

developed and licensed by Graitec. 

 

“Graitec Website” means together i) the Graitec 

Website available at the following address 

www.graitec.com; and ii) the Self Service 

Application made available online through the 

Graitec Website. 

 

“Initial Term” means the initial duration of the 

Agreement counted from the effective date until its 

initial expiration date, which shall be of one (1) year, 

unless otherwise expressly stated in the Order Form 

or Statement of Work. 

 

“Installation Guide” means the set of hardware, 

software configuration and system requirements 

instructions, instructions and guidelines for the 

installation of the Graitec Solutions, contained here. 

 

  

“Maintenance” means i) the provision of 

corrections of software defects, including security 

vulnerabilities, and ii) the provision of adaptations, 

improvements and upgrading operations when 

needed to support newer versions of the operating 

system and of the relevant computing environment 

for Graitec Solutions, iii) the release of new major 

versions of the Graitec Solutions in accordance with 

the applicable Maintenance Policy. 

 

“Maintenance Policy” means the policy pursuant to 

which Graitec will provide a set of Maintenance 

services over the supported version of Graitec 

Solutions, as more fully described here.  

“Named User License” means a license granted to a 

specific individual user (identified by name, email, or 

user ID), permitting only that individual to access and 

logiciels ou de biens et d'équipements dont certains 

peuvent intégrer les Solutions Graitec) ; iii) les Services 

Professionnels ; iv) et/ou toute autre solution, tout autre 

service ou tout autre bien pouvant être mis à disposition 

par Graitec à l'avenir.  

 

"Graitec" désigne l'entité Graitec partie du Contrat, 

agissant en son nom ainsi qu'au nom et pour le compte 

de l'une quelconque de ses sociétés Affiliées.  
 

"Solutions Graitec" désigne les produits logiciels 

développés et concédés sous licence par Graitec. 

 

"Site Internet de Graitec" signifie ensemble i) le Site 

Internet de Graitec disponible à l'adresse suivante 

www.graitec.com et ii) l'Application disponible en 

ligne sur le Site Internet de Graitec. 

 

la "Durée Initiale" désigne la durée initiale du Contrat 

à compter de la date d’effet jusqu'à sa date d'expiration 

initiale, qui est d'un (1) an, sauf indication contraire 

expresse dans le Bon de commande ou de la 

Description de la Prestation. 

 

 

"Guide d'Installation" désigne l'ensemble des 

instructions relatives au matériel, à la configuration 

logicielle et aux exigences du système, ainsi que les 

instructions et les directives pour l'installation des 

Solutions Graitec, contenues dans le présent document. 

  

"Maintenance" désigne i) la fourniture de corrections 

des défauts des logiciels, y compris les failles de 

sécurité, et ii) la fourniture d'adaptations, 

d'améliorations et d'opérations de mise à niveau lorsque 

cela est nécessaire pour prendre en charge les nouvelles 

versions du système d'exploitation et de 

l'environnement informatique pertinent pour les 

Solutions Graitec, iii) la publication de nouvelles 

versions majeures des Solutions Graitec conformément 

à la politique de maintenance applicable. 

 

"Politique de Maintenance" désigne la politique en 

vertu de laquelle Graitec fournira un ensemble de 

services de maintenance sur la version supportée des 

Solutions Graitec, telle que décrite plus en détail ici.  

http://www.graitec.com/
https://graitec-group.com/wp-content/uploads/sites/13/2025/02/graitec-maintenance-policy-nov2024.pdf
http://www.graitec.com/
https://graitec-group.com/wp-content/uploads/sites/13/2025/02/graitec-maintenance-policy-nov2024.pdf
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use the licensed Graitec Solution, whether On-

Premise or Cloud-based, Perpetual or Subscription 

license. This license is transferable to another users 

with certain restrictions. 

 

 

“NFR Licenses” means the not for resale licenses 

intended for evaluation, training or other permitted 

usages and not intended for production or 

commercial purposes.  

 

“Order Form” means the document issued by 

Customer confirming the Quote, pursuant to which 

Customer requests Graitec the provision of Graitec 

Offerings.  

 

“On-Premises Solution under Subscription Based 

License” means a Graitec software solution installed 

and activated by the Customer on premises and 

offered by Graitec on a Subscription Based License. 

 

 

“Online Solution” means a Graitec “software as a 

service” (SaaS) solution that the Customer is 

allowed to access and use, and which is offered by 

Graitec under a Subscription Based License. 

 

 

“Party”, means each of the entities that enter into 

the Agreement, acting on its name as well as in the 

name and on behalf of any of its Affiliates. 

 

“Perpetual License” means the non-revocable, non-

exclusive, system wide license granted to the 

Customer by Graitec, for the duration of the 

Intellectual Property Rights, to install and use the 

On-Premise Solution; it excludes the Maintenance 

and the Technical Support, which can be subscribed 

to separately by Customer.  

 

“Professional Services” means Graitec 

Maintenance and Technical Support services and 

well as consulting services provided to Customer 

under this Agreement pursuant to the applicable 

Statements of Work.  

 

« Licence d'utilisateur nommé » désigne une licence 

accordée à un utilisateur individuel spécifique 

(identifié par son nom, son adresse e-mail ou son nom 

d'utilisateur), permettant uniquement à cet individu 

d'accéder et d'utiliser la Solution Graitec sous licence, 

qu'elle soit On-Premise ou on-line, perpétuelle ou par 

abonnement. Cette licence est transférable à d'autres 

utilisateurs avec certaines restrictions. 

 

"Licences NFR" désigne les licences non destinées à 

la vente pour l'évaluation, la formation ou d'autres 

utilisations autorisées et non destinées à la production 

ou à des fins commerciales.  

 

"Bon de commande" désigne le document émis par le 

Client confirmant le Devis, en vertu duquel le Client 

demande à Graitec de lui fournir les Offres de Graitec.  

 

 

"Solution On-Premises sous licence par 

abonnement" désigne une solution logicielle de 

Graitec installée et activée par le Client sur site et 

proposée par Graitec sous forme de licence par 

abonnement. 

 

"Solution en Ligne" désigne une solution Graitec de 

type "logiciel en tant que service" (SaaS) à laquelle le 

Client est autorisé à accéder et à utiliser, et qui est 

proposée par Graitec dans le cadre d'une licence par 

abonnement. 

 

"Partie"  désigne chacune des entités faisant partie du 

Contrat, agissant en son nom ainsi qu'au nom et pour le 

compte de l'une quelconque de ses sociétés affiliées. 

 

"Licence perpétuelle" désigne la licence non 

révocable, non exclusive et à l'échelle du système 

accordée au Client par Graitec, pour la durée des droits 

de propriété intellectuelle, afin d'installer et d'utiliser la 

Solution sur site ; elle exclut la maintenance et 

l'assistance technique, qui peuvent être souscrites 

séparément par le Client.  

 

"Services Professionnels" désigne les services de 

Maintenance et de Support Technique de Graitec ainsi 

que les services de conseil fournis au Client dans le 
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“Quote” means the document issued by Graitec 

detailing the Graitec Offerings ordered by Customer, 

its price and other terms, outlines the scope of the 

license entitlement and serves as the basis for the 

Order Form and subsequent invoicing. 

 

 

“Receiving Party” means the Party that receives 

any Confidential Information from the other Party. 

 

“Representatives” means any directors, officers, 

employees, agents, shareholders advisors, partners 

and consultants of either Party. 

 

 

“Service Deliverables” means any computer code or 

materials (including without limitation proofs of 

concept, documentation and design 

recommendations, sample code, software libraries, 

algorithms, and machine learning models), other than 

Graitec Solutions, that Graitec leaves with Customer 

at the conclusion of any Professional Services 

provided by Graitec. 

 

“Statement of Work” means such document 

presented by Graitec and accepted by Customer 

containing all specific terms and conditions under 

which Graitec will provide Professional Services to 

Customer, subject also to the terms and conditions set 

forth in this Agreement. 

 

“Subscription Based License” means the 

temporary, revocable, non-exclusive license granted 

to the Customer by Graitec for the duration set forth 

in the related Order Form or similar Graitec 

document, which includes the Maintenance and the 

Technical Support, as indicated on the Order Form 

or similar Graitec document. 

 

“Technical Support” means online assistance 

provided by Graitec’s support team to answer 

technical questions and identify potential technical 

software issues or defects, in each case requested by 

the Customer in accordance with a process set forth 

by Graitec in this Agreement and applicable 

Maintenance and Technical Support document. 

 

cadre du Contrat conformément à la Description de la 

Prestation applicable.  

 

"Devis" désigne le document émis par Graitec 

détaillant les Offres Graitec commandées par le Client, 

leur prix et autres conditions, décrivant l'étendue du 

droit à la licence et servant de base au Bon de 

commande et à la facturation. 

 

"Partie Réceptrice"  désigne  la partie qui reçoit une 

information confidentielle de l'autre partie. 

 

"Représentants" désigne les administrateurs, les 

dirigeants, les employés, les agents, les actionnaires, les 

conseillers, les partenaires et les consultants de l'une ou 

l'autre partie. 

 

"Livrables " désignent tout code ou matériel 

informatique (y compris, sans s'y limiter, les preuves de 

concept, la documentation et les recommandations de 

conception, les exemples de code, les bibliothèques 

logicielles, les algorithmes et les modèles 

d'apprentissage automatique), autres que les Solutions 

Graitec, que Graitec cède au Client à l'issue de tout 

Service professionnel fourni par Graitec. 

 

"Description de la Prestation" désigne le document 

présenté par Graitec et accepté par le Client, contenant 

tous les termes et conditions spécifiques selon lesquels 

Graitec fournira des Services Professionnels au Client, 

sous réserve également des termes et conditions 

énoncés dans le Contrat. 

 

"Licence par abonnement" désigne la licence 

temporaire, révocable et non exclusive accordée au 

Client par Graitec pour la durée indiquée dans le Bon 

de commande ou dans un document similaire de 

Graitec, qui comprend la Maintenance et le Support 

technique, comme indiqué dans le Bon de commande 

ou dans un document similaire de Graitec. 

 

"Support Technique" désigne l'assistance en ligne 

fournie par l'équipe de support de Graitec pour 

répondre aux questions techniques et identifier les 

problèmes ou défauts techniques potentiels du logiciel, 

dans chaque cas demandé par le Client conformément 

à un processus défini par Graitec dans le présent 
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“Term” means either the Initial Term or the 

Renewed Term.  For Professional Services it shall be 

the term expressly set forth in the Statement of Work. 

 

 

“Territory” means the geographical area where the 

Graitec Solutions can be used and which is indicated 

in the Order Form or the online Order confirmation.  

If not designated in such forms, it is the Territory for 

which the Graitec entity signatory of the Agreement 

is responsible for, which may be the (i) European 

Economic Area, United Kingdom and Switzerland; 

(ii) North America (US and Canada); (iii) Mexico, 

Central America and South America; (iv) Africa; (v) 

Asia; (vi) Oceania and (vii) Middle East.    

 

 

“Third-Party Solutions” are any third-party 

software, services, products, apps, tools and 

solutions, including, without limitation, equipment, 

goods or third-party applications offered via or in 

relation to the Graitec Solutions. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appendix 2 - Data Processing Addendum 

 

Contrat et dans le document de Maintenance et de 

Support Technique applicable. 

 

"Durée" désigne soit la Durée Initiale soit la durée 

renouvelée.  Pour les services professionnels, il s'agit 

de la durée expressément prévue dans la Description de 

la Prestation. 

 

"Territoire" désigne la zone géographique où les 

Solutions Graitec peuvent être utilisées et qui est 

indiquée dans le Bon de commande ou la confirmation 

de commande en ligne.  S'il n'est pas désigné dans ces 

formulaires, il s'agit du Territoire dont l'entité Graitec 

signataire du Contrat est responsable, qui peut être (i) 

l'Espace économique européen, le Royaume-Uni et la 

Suisse ; (ii) l'Amérique du Nord (États-Unis et Canada) 

; (iii) le Mexique, l'Amérique centrale et l'Amérique du 

Sud ; (iv) l'Afrique ; (v) l'Asie ; (vi) l'Océanie et (vii) le 

Moyen-Orient.    

 

"Solutions tierces" désigne les logiciels, services, 

produits, applications, outils et solutions de tierce 

partie, y compris, mais sans s'y limiter, les 

équipements, les biens ou les applications de tierce 

parties proposés via ou en relation avec les Solutions 

Graitec. 
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This Data Processing Addendum (“DPA”) is an 

integral part of the Agreement and sets forth the 

terms and conditions under which Graitec will 

process Personal Data on behalf of the Customer in 

compliance with the General Data Protection 

Regulation (GDPR). The capitalized terms herein 

will have the same meaning as stipulated in the 

General Data Privacy Regulation (EU) 2016/679.  

For purposes of DPA, Customer and Graitec agree 

that Customer is the Controller of Personal Data and 

Graitec is the Processor of such data. This DPA does 

not apply where Graitec is a Controller of Personal 

Data.  

 

 

1. Processing of Data 

 

1.1. Scope and Purpose: Graitec, acting as the 

Processor, shall process Personal Data on behalf of 

the Customer, the Controller, strictly in accordance 

with the Customer’s documented instructions as set 

out in the Agreement, this DPA, or any other written 

agreement between the Parties. 

 

1.2. Categories of Data Subjects: The Personal Data 

processed include data relating to the following 

categories of Data Subjects: Customer’s 

representatives and end users, such as Customer 

employees, contractors, collaborators, and 

customers or any other Personal Data provided 

voluntarily by the Customer. 

 

1.3 Types of Personal Data: The types of Personal 

Data processed may include: Customer’s 

identification data, financial data, identification of 

devices data or any other Personal Data provided by 

the Customer. 

 

1.4. Duration of Processing: Graitec shall process 

Personal Data for so long as it is required to execute 

the services under the Agreement, or the period 

allowed under applicable law. 

 

 

 

 

 

 

Annexe 2 - Annexe sur la protection des données 

 

Cette annexe sur la protection des données ("DPA") fait 

partie intégrante du Contrat et définit les conditions 

dans lesquelles Graitec traitera les données 

personnelles pour le compte du Client conformément 

au Règlement général sur la protection des données 

(RGPD). Les termes en majuscule dans le présent 

document auront la même signification que celle 

définie dans le Règlement Général sur la Protection des 

Données (UE) 2016/679.  En vertu du RGPD, le Client 

et Graitec conviennent que le Client est le responsable 

du traitement des données personnelles et que Graitec 

est sous-traitant de ces données. Ce DPA ne s'applique 

pas lorsque Graitec agit en qualité de responsable du 

traitement des données personnelles.  

 

1. Traitement des données 

 

1.1. Champ d'application et objectif : Graitec, agissant 

en tant que sous-traitant, traitera les données 

personnelles pour le compte du Client, le responsable 

du traitement, en se conformant strictement aux 

instructions documentées du Client, telles que définies 

dans le Contrat, le présent DPA ou tout autre accord 

écrit entre les Parties. 

 

1.2. Catégories de Personnes Concernées : Les 

Données à Caractère Personnel traitées comprennent 

les données relatives aux catégories suivantes de 

Personnes Concernées : Les représentants du Client et 

les utilisateurs finaux, tels que les employés du client, 

les contractants, les collaborateurs et les clients, ou 

toute autre Donnée Personnelle fournie volontairement 

par le Client. 

 

1.3 Types de Données à Caractère Personnel : Les types 

de Données à Caractère Personnel traitées peuvent 

inclure les données d'identification du Client, les 

données financières, les données d'identification des 

appareils ou toute autre donnée personnelle fournie par 

le Client. 

 

1.4. Durée du Traitement : Graitec traitera les Données 

Personnelles aussi longtemps que nécessaire pour 
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2. Customer Instructions 

 

Graitec carries out Processing activities of Personal 

data as a Processor of the Customer only for the 

following purposes: management and hosting of the 

Graitec Solutions, technical management of user 

accounts (creation, modification, deletion), 

management of assistance requests, management of 

the Graitec Solution's security). If the Processing is 

required by the EU or Member State law to which 

Graitec is subject, Graitec shall inform the Customer 

of that legal requirement before Processing unless 

that law prohibits such information on important 

grounds of public interest. Graitec will informs 

Customer if it considers an instruction to be contrary 

to the applicable regulations and may suspend the 

relevant processing.  

 

3. Confidentiality and Security 

 

3.1. Confidentiality: Graitec shall restrict access to 

the Customer’s Personal Data only to persons 

authorized and subject to a strict duty of 

confidentiality, through contractual obligations or 

statutory requirements. 

 

3.2. Security Measures: Graitec shall implement 

appropriate technical and organizational measures to 

ensure a level of security commensurate with the 

risk. These measures shall include, but are not 

limited to, encryption and safeguards that ensure the 

ongoing confidentiality, integrity, availability, and 

resilience of processing systems and services. 

Additionally, Graitec will ensure the capability to 

restore the availability and access to Personal Data 

promptly in the event of a physical or technical 

incident. 

 

4. Data Location 

 

4.1. Data Hosting: Graitec shall process Personal 

Data within the European Economic Area (EEA) or 

in countries that the European Commission 

considers as having an adequate level of protection, 

or according to the European Commission’s required 

legal instruments. Any transfers of Personal Data 

outside the EEA shall be subject to appropriate 

exécuter les services prévus par le Contrat, ou pendant 

la période autorisée par la loi applicable. 

 

 

2. Instruction du Client 

 

Graitec effectue des activités de Traitement de Données 

Personnelles en tant que Sous-traitant du Client 

uniquement pour les finalités suivantes : gestion et 

hébergement des Solutions Graitec, gestion technique 

des comptes utilisateurs (création, modification, 

suppression), gestion des demandes d'assistance, 

gestion de la sécurité des Solutions Graitec). Si le 

Traitement est requis par la législation de l'UE ou d'un 

État membre à laquelle Graitec est soumise, Graitec 

informera le Client de cette exigence légale avant le 

traitement, à moins que cette législation n'interdise une 

telle information pour des raisons importantes d'intérêt 

public. Graitec informera le Client s'il considère qu'une 

instruction est contraire à la réglementation applicable 

et pourra suspendre le traitement correspondant.  

 

3. Confidentialité et sécurité 

 

3.1. Confidentialité : Graitec limitera l'accès aux 

Données Personnelles du Client aux seules personnes 

autorisées et soumises à un strict devoir de 

confidentialité, en vertu d'obligations contractuelles ou 

d'exigences légales. 

 

3.2. Mesures de sécurité : Graitec met en œuvre les 

mesures techniques et organisationnelles appropriées 

pour assurer un niveau de sécurité proportionnel au 

risque. Ces mesures comprennent, sans s'y limiter, le 

cryptage et les garanties qui assurent la confidentialité, 

l'intégrité, la disponibilité et la résilience des systèmes 

et des services de traitement. En outre, Graitec 

s'assurera de pouvoir rétablir rapidement la 

disponibilité et l'accès aux données personnelles en cas 

d'incident physique ou technique. 

 

4. Localisation des données 

 

4.1. Hébergement de données : Graitec traite les 

données personnelles au sein de l'Espace Economique 

Européen (EEE) ou dans des pays que la Commission 

européenne considère comme ayant un niveau de 
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safeguards and legal measures required under 

GDPR. 

 

 

5. Sub-processors 

 

5.1 Graitec has the Customer’s general authorization 

for the engagement of the existing sub-processors 

and Graitec Affiliates in the provision of the services 

and on terms materially equivalent to those 

contained in this DPA. Graitec shall be liable for any 

breach by the sub-processors of any of the 

obligations contained in this DPA. 

 

5.2 When having recourse to a new sub-processor or 

the modification of an existing one which covers 

core Processing activities, Graitec undertakes to 

inform the Customer in advance the latter being able 

to provide its legitimate objections within a period 

of ten (10) days from the date of notification. The 

sub-processing of non-core Processing activities 

does not require any information to the Customer.  

  

 

 

6. Audit Rights 

 

On Customer's written request, and subject to 

appropriate confidentiality obligations, Graitec will 

make available to Customer any information 

reasonably requested by Customer concerning 

Graitec processing of Customer Personal Data under 

the Agreement and this DPA. 

 

 

 

7. Data Access Requests 

 

7.1. Assistance with Requests: Graitec shall, taking 

into account the nature of the processing, assist 

Customer by implementing appropriate technical 

and organizational measures, insofar as possible, for 

the fulfilment of the Customer's obligation to 

respond to requests for exercising the Data Subject’s 

rights under the GDPR. 

 

protection adéquat, ou conformément aux instruments 

juridiques requis par la Commission européenne. Tout 

transfert de données à caractère personnel en dehors de 

l'EEE est soumis aux garanties appropriées et aux 

mesures juridiques requises par le RGPD. 

 

 

 

5. Sous-traitants 

 

5.1 Graitec dispose de l'autorisation générale du Client 

pour l'engagement des sous-traitants existants et des 

sociétés Affiliées de Graitec dans le cadre de la 

fourniture des services et dans des conditions 

matériellement équivalentes à celles contenues dans le 

présent DPA. Graitec est responsable de toute violation 

par les sous-traitants secondaires de l'une des 

obligations contenues dans le présent DPA. 

 

5.2 Lors du recours à un nouveau sous-traitant ou de la 

modification d'un sous-traitant existant qui couvre les 

activités essentielles de Traitement, Graitec s'engage à 

en informer préalablement le Client qui pourra faire 

valoir ses objections légitimes dans un délai de dix (10) 

jours à compter de la date de notification. Le sous-

traitement des activités de traitement non essentielles 

ne nécessite aucune information du client.  

  

 

6. Droits d'Audit 

 

Sur demande écrite du Client, et sous réserve des 

obligations de confidentialité appropriées, Graitec 

mettra à la disposition du Client toute information 

raisonnablement demandée par le Client concernant le 

traitement par Graitec des Données à caractère 

personnel du Client en vertu du Contrat et de la présente 

DPA. 

 

7. Demandes d'accès aux données 

 

7.1. Assistance pour les Demandes : Graitec, compte 

tenu de la nature du traitement, aidera le Client à mettre 

en œuvre les mesures techniques et organisationnelles 

appropriées, dans la mesure du possible, pour 

l'exécution de l'obligation du Client de répondre aux 
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7.2. Notification of Requests: If any request is made 

directly to Graitec by a Data Subject, Graitec shall 

promptly inform the Customer and shall not respond 

to the request except on the documented instructions 

of the Customer or as required by applicable law. 

 

8. Data Breach Notifications 

 

8.1. Notification Obligation: Graitec shall notify 

Customer without undue delay after becoming aware 

of a Personal Data breach. Such notification shall, at 

a minimum, include the following: 

 

- The nature of the Personal Data breach, 

including the categories and approximate 

number of Data Subjects concerned. 

- The likely consequences of the Personal Data 

breach. 

- The measures taken or proposed to be taken to 

address the breach and mitigate its possible 

adverse effects. 

 

 

8.2. Cooperation: Graitec shall cooperate with 

Customer and assist Customer in meeting its 

obligations under Articles 33 and 34 of the GDPR, 

including communication with supervisory 

authorities and Data Subjects. 

 

9. Data Return and Destruction. Upon termination 

or expiry of the Agreement, Graitec shall, upon 

Customer written instructions either return all 

Personal Data to the Customer or securely delete it, 

unless applicable law requires storage of the 

Personal Data. 

demandes d'exercice des droits de la Personne 

Concernée en vertu du RGPD. 

 

7.2. Notification des demandes : Si une demande est 

adressée directement à Graitec par une personne 

concernée, Graitec en informera rapidement le Client et 

ne répondra pas à la demande, sauf sur instructions 

documentées du Client ou si la loi applicable l'exige. 

 

8. Notifications de violation de données 

 

8.1. Obligation de notification : Graitec informera le 

Client dans les plus brefs délais après avoir pris 

connaissance d'une violation de Données à Caractère 

Personnel. Cette notification comprend au minimum 

les éléments suivants : 

 

- La nature de la violation de données à caractère 

personnel, y compris les catégories et le nombre 

approximatif de personnes concernées. 

- Les conséquences probables de la violation de 

données à caractère personnel. 

- Les mesures prises ou proposées pour remédier à 

la violation et atténuer ses éventuels effets 

négatifs. 

 

8.2. Coopération : Graitec coopère avec le Client et 

l'aide à respecter ses obligations en vertu des articles 33 

et 34 du RGPD, y compris la communication avec les 

autorités de contrôle et les Personnes Concernées. 

 

 

9. Retour et destruction des données. En cas de 

résiliation ou d'expiration du Contrat, Graitec devra, 

sur instruction écrite du Client, soit restituer toutes les 

Données Personnelles au Client, soit les supprimer en 

toute sécurité, sauf si la loi applicable exige la 

conservation des Données Personnelles. 

 


